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 Kixnáxì

Ikhaa ìyììç rí maraxnuu rígì', gíçdoo nè mbaça ajngáa rí 
maraxnuu rí mbámbá xuajen rí Mixíí jamí numbaa, ikajngó 

màthìyáá xóo júwè gàjmàa xóo najùmùuù. Ìyììç rí maraxnuu 
rígì' manbáya' nè rí màsnuwiin rí nangùá ìthanè nuwiin jamí 
maçne gàgi àkiàan màràthùun ì'wíin rí niraxnuu. 

Ikajngó nawa'tháán rí màraxnuu ìyììç rígì, rí mà'ne gagìì 
içdxàà gàjmàa nímiàaç, numu rí ikhaa ajngáa rí niwaçtháán 
gìjyòç nìjùmà' xò' numaa' ikháán, gáçne má xí manìguàà nè.

Mbámbá rí niwaçtháán ná aúun ìyììç rígì' màtàxkhama 
jùmùù xàbù tsí niçtháán; jamí mambáyaa' rí màmàñaaç 
maraxnuu jamí màràtháán.
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1. Ajmúú tsùçtsún

Naka rìjmáá, ndàà rí ndìyòò;
naka jawáá, ndàà rí ndìyòò;
naka ridáá, ndàà rí ndìyòò;
tsùçtsún mañààç, tsùçtsún maxaa,
nanìgùç wéñuu rí nàthàn ajngóç mèçphàà.

Naka rìjmáá, ndàà rí ndìyòò;
naka jawáá, ndàà rí ndìyòò;
naka ridáá, ndàà rí ndìyòò;
naka rawíín, ndàà rí ndìyòò;
tsùçtsún máñààç, tsùçtsún maxaa,
nanìgùç wéñuu rí nàthàn ajngóç mèçphàà.

Tsí niçtháán rìgà ajngáa: Rebeca Estrada Cantú
Niyáxìì ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz 

jamí Plutarco Mejía Bello 
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2. Xàbù nundíí ajmúú

Ikhíín xàbù tsí nundíí ajmúú, nundíí mitsan ná xuajen rí Xuayíí 
naçne gagìi àkhuìín xàbù.

Xàbù tsí nundíí ajmúú màphú nundíí idò rí naçne ndxàà, 
numu rí ikhíí nunè gagiìi ndxàà jamí nunì tsakuun ná guçwá 
dxákuun rí miçchà jamí rí wakhí. 

Nunì ajmúú ná goçóo mardómò mangaa, xó má ikhiin 
mardómò nuxnúù rí mòphò xàbù tsí nagóó gúyáá ndxàà, 
xúçkhuè máç mangaa numbáyíí xabuanuu tsí nunè tsakuun.

Niçtháán: Fidel Rodríguez Reyes
Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 

Marco Antonio Santos Cruz 
jamí Plutarco Mejía Bello
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3. Nambuma lúç*

Nambuma lúç tsíín ñajuan lúç,
nambuma lúç náá iguwa lúç,
nambuma lúç rí niwaçsngáá lúç enè tátà xìçña lúç,
jamí tsíçyáá lúç ná ikua lúç.

Nambuma lúç ajngáç lúç,
nambuma lúç eçne mbaya lúç,
nambuma lúç ná nìgùmá lúç,
nambuma lúç tsáá nixnna lúç rí mòpho lúç.

Numu dió!, àrmaçan àkìàn lúç,
armaçan àkìàn lúç eçne jùbàç,
rí ndiçyoo nigùmá lúç jamí ndiçyoo nigáján lúç.

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz 

jamí Plutarco Mejía Bello

*  Mejía, P. (2012). Se nos olvida. En Mejía, P. (Compilador). Cuentos y reflexiones Me’phaa. México: 
Gobierno Federal-Gobierno del Estado de Guerrero/Instituto Guerrerense de Culturas Populares: 21-22.
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4. Ajngáa niçsngáa* 

Mbáa xàbù naka nakhúu ná xkuà niçjndo àkhuè nidxaùn mbá 
açwá rí niwaçthán:

—Adraxè itsí, adríyàç nè ná búxòò jmawanç jamí gátsíí rá 
màçne gagi àkiàanç jamí màjínaaç mangaa mbó miçtsú.

Ikhaa xàbù rá neçne mbánuu rí niwaçthán. Àçkhuè rá, 
nirngàdùùn nigùxìi itsí nibríçyéè ná búxòò.

Ìmbà watse, ndiçyoò rí itsí rí nìgùxìì neçne mitsan xkòjòò 
mbiçi jamí gíçdoo xkòjòò numuu.

Àçkhuè neçne gagi àkuìin jamí nijínuu.
Gagi, numu rí nìgùxìì itsí; nijínuu numu rí tágùxìì mbaça itsí. 
Xkuaçnii igiçní xàbù ídò rí nunè gajmàà. 

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz 

jamí Plutarco Mejía Bello

*  Cunningham, W. (1994). Cuento de la educación. En Rojas, E. 
(Compilador y Parafraseador). Mitos, leyendas, cuentos, fábulas, 
apólogos y parábolas. Antología I. (2ª edición). México: Editer: 213.
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5. Gìsian

Tsí gìsian nusian mitsaan nubàñìin nduyáá xàbù. Gìsian tsí 
nusian ídò rí naçne ndxàà ná Xuayíí ñajuun: gùwàç ìjmìi xàbù 
tsí Fránsià, gìsian tsí Mixíí, charéò, ajmúú ìndíí, ajmúú xedè, 
ajmúú gíxàà jamí ajmú máchò. 

Gìsian tsígèç nikhúwìin nakhí wajyúú nenè tátà xìçñá lúç, rí 
ginii ninì numu rí nànìgùún, ninì nè manga rí majmúù ídò rí 
nunì ndxàà ná xuajñúù. Rí indàwá ninì numu rí naxkruçúùn 
juñúù xàbù tsí nenè gínáàç lúç wajyúú. Tsí gìsian nikhúwìin 
nenè xàbù gínii tsí júwa ná júbàa wajyú. Gìsian tsígèç ìwá 
najmii ídò rí naçne ndxàà ná xuajen gínaa jamí xúgí xuajen 
gína najmii gìsian ná júbàa.

Niçtháán: Fidel Rodríguez Reyes
Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 

Marco Antonio Santos Cruz 
jamí Plutarco Mejía Bello
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6. Ndayóò*

Ndàyòò xúgèç rí gína rí tsíçnè gajmàà lúç; ngína rí tsíyá lúç. Rí 
xúgèç xàbù tsí ndaçyoò nànguá xí gakhè içyóo nithan; xó má 
xàbù tsí tsímàñuu mbá xúgí gakhè içyoo rí xó maxtáa.

Tánè gajmàa, nimbá tsina tsímàñuuç, táçgá guçwá niçsngáa, 
ràkhóo rí manè gajmàa. Rí xúgèç xúgíin èjèn nandoo munè 
gajmàa, rí máján ndaçyóo mbuyáà, rí mambáñúù xó rí 
màjùwée.

Najùmùç ikhúún rí máján, numu rí ikhúún ràkhóo mànè 
gajmàà; ikajngó, najínúç, numu rí tánè gajmàà jamí tsímàñuç 
ágúxúuu jamí rí màtháán.

Niyáxìì ajngáa: Plutarco Mejía Bello 
Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 

Marco Antonio Santos Cruz 
jamí Plutarco Mejía Bello

 

*  Mendoza, E. (2012). Es necesario. En Mejía, P. (Compilador). Cuentos y reflexiones Me’phaa. México: 
Gobierno Federal-Gobierno del Estado de Guerrero/Instituto Guerrerense de Culturas Populares: 15-16.
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7. Ñùúç gajmáa ràgaba*

Mbá mbiçi, naçthán minaç ñùúç gajmàa ràgaba:
—Ndí gáçngààç màthànè ján rá, niraxè ñùúç.
—Màçjngò màrtaxè lúç mbá xkraçndi! Ikháán rá, niríçña ràgaba.
Nandoo yáxè minàaç mangaa. 
—Ikhúún maçngòç màxkaxìin xúgíin xàbù tsí nunu kuíjìin 

àçkhuè, niçthán ñùúç ná gatiin xàbù.
Mbáko, nitùxùù tsí ñùúç nìkà neçne mbánuu rí niçthán, 

nixkaxìin mbá xúgíin xàbù tsí jubúún nunu. Ídò rí ndiçyoò 
xkuani ràgaba, nìká wèjè ná tiwàphà jambaa àphàa, ná 
nagóó xkraçndi, ndiyoò rí martáxì mbá xkraçndi, ndí má thanè 
rí tájmaà, rí ikhí nijáñuù waxtìgàà neçne xkraçndi, niwaná tìgòò 
ikhí ná inu jambaa àphàa.

Mbá xkuaçni wámbàà ràgaba, xó má ñùúç imbó ikhaà 
niçngòò.

Niyáxìì ajngáa: Plutarco Mejía Bello
Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 

Marco Antonio Santos Cruz 
jamí Plutarco Mejía Bello

*  Mendoza, E. (2012). La pulga y el sapo. En 
Mejía, P. (Compilador). Cuentos y reflexiones 
Me’phaa. México: Gobierno Federal-Gobierno 
del Estado de Guerrero/Instituto Guerrerense de 
Culturas Populares: 13-14.
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8. Ixè tsí natsàñùún*

Nuthan tátà xìçñá lúç wajyúú rí, ixì maxa ñajúún xàbù mbàçùun 
tsí nijúwá ná xuajen, inu jùbàç ná juwa má lúç xúgèç.

Mbá miçtsú, àjmà xuajen nitsàñùú, jamí xàbíín nitsàñùún 
mangaa nixna mijnéè gàjmàa ixì jmí itsí jamí nithan mijnéè 
ajngáa xkawèèç. Ìkha rí nandxàçwè xkòjò àçkhuè niguwá 
xàbù tsí ìwá xuajen màwàxpríguun, ídò rí niwììn xúgíin xàbù, 
àçkhuè mbáko ninè mìjnàa ixì maxa.

Nuthan tátà xìçñá lúç rí xàbù tsí ìwàá niñaún, neçne mijnaà 
xtáyoo ixì maxa mèdò jamí mixtuun, xóo má tsí táñaún 
wéñuu rá neçne mijnaà xtáyoo ixì maxa mbabi jamí waba. 
Xkuaçni ndiyoo ánàç lúç magíçníí xàbù ikajngó màxátsàñùún.

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello

*  González, B. (2004). Los árboles peleoneros. 
En González B. et al. Las historias de los viejos. 
Anayáwari Irétari. México: Karí Igómari Níwara. La 
casa es de las mujeres: 8.
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9. Xoo rí nawatándàçà ruçwá

Mbámbá tsígu 25 ìkà gònç rí abril natsímúú xàbù ná inu 
júbà rí mundàçà ruçwa, nunè xabuanuu jamí thúngaa gajmí 
ànguìin. Xàbù tsí naçtháán ñajúún mardómò ndaçñíin àjmìi 
xàbù tsí namàñún nutháán bègò rí maxnáà ruçwá. 

Xàbù tsí nundàçà ruçwa nagóó tsínguà, asndo ná inu 
júbà rí tsídànç wá rí mbiçyuu “Júbà adà”, jamí juduìn xùkú 
nagóò numu rí muradíìn ná inu júbà. Xó má içdiúún xùkú tsí 
najáñúú nagàdíí ná aúun mbá iñáç jamí tsùdùù itsí, ikajngó 
màgàán bègò, xóo máç xàbò tsí naçne tsakuun mèçphàà nagò 
ndélà nakha ná ñaúun, jamí nayaxùù ndélà xó ikha, ikajngó 
mbàçyoò xó ikha nè, xí ràmáján ikhaa nè nambìyàç ndélà 
maçne ruçwá xkawèèç rí marìgá gajmíjun, xí máján má ikha nè, 
máján áçkhàa ruçwá jamí màrìgá ganitsu. Ikajngó judiìn rundú 
jamí xtílà, tsòtoon mùphi xàbù tsí nagóó ná inu júbà gándàçà 
ruçwá ná inuu bègò.

Niçtháán: Fidel Rodríguez Reyes 
Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 

Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello
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10. Ná numu rí xraa chìjyùç àñàç*

Mbá mitsú, mbáa àñàç nixkama mbá tsùçtsún. Rí maphú 
nàgàní àkuìín àñàç àkhuè niçthúùn tsùçtsún:

—Mígò tsùçtsún, àgàyá lúç mbùçya lúç tsáa gáçngòò. Tsí 
màçngòò rá, ìwá ágiçdoo numuù. Ndìyòò má rí xáçngàà 
átàgàyáaç. Ndí athànè jan rí maphú lájuíín rí xóo xndú jaçníí. 

—Máján, màgàyá lúç —niríñàa tsùçtsún niçthúùn àñàç.
Àçkhuè nigiçdìín nagáñúù, nagáyuu má àñàç, mbáko 

nixpátrìgà àñàç, ídò rí nidrígà içdxu ná jùbàç, xóo má chìjyùç 
niçdu ná jùbàç àçkhuè nibiçthóo xraa nè.

Ikajngó àñàç, giçdo chìjyùç xraa xóo ñaúun ixì jaçni asndo 
xúgè.

Àjmà rí nindátìgò àñàç: rí gíni, rí magáyu, rí riajmùù rá, 
chìjyùç, rí gíni jmbu chìjyùç àñàç rí nixpátrìgà àçkhuè nibiçthóo 
chìjyùç.

Ikajngó tsíyoo rí màgàní àkiànç lúç inúú ìçwíin.

Tsí niçtháán rìgà ajngáa: Hipólito Bruno Flores
Niyáxìì ajngáa: 
Abad Carrasco

Nirabí jngàa ajngáa: 
Fidel Rodríguez Reyes, 

Marco Antonio Santos Cruz 
jamí Plutarco Mejía Bello

*  Conaculta-DGCPI. (1995). Por qué el venado 
tiene los cuernos abiertos en ramas. En Relatos 
tlapanecos. Ajngáa me’phaa. México: Conaculta: 59. 
(Colección Lenguas de México, 13.)
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11. Pedro Páramo*

Niçkhaa Komálà numu rí niwaçthúnç rí gìjyoç xtáa tátíç, tsí 
mbiçyuu Pedro Páramo. Ikhaa náníç niçthínç. Jamí nìthùùn 
náníç rí màçkha ágáyòò ídò xí nijáñuù. Niwátuun xàç ñaúnç 
numu rí xkuaçnii gánè mbánu niwánúu; ídò rí xtáa má rí 
mambá nìthùùn rí màçnè mbánuu xúgí. “Xátsìñá rí mìdxù 
rathiyáá —niçthinç náni—. Jamí niçthínç xóo mbiçyuu. Najùmùç rí 
maphú mànìgùç rí maçne nuwíin”.

Àçkhuè, ràkhóo mànè ìmbà rí mànè mbánuu má rí nìçthíínç, 
xkuaçnii asndo nijáñúùn rí nìthùùn rí mànè mbánuu, gákhè 
niríyà ñaúnç ná ñaúùn ído rí nijáñúùn máç. Asndo nákhí má 
màjàñúùn nigíçdùùn niçthínç:

—Xátàndàçà nithán. Atandàçà rí ndaçyóo màjáná lúç.
Rí niwánu maxní taxní nimbá mitsú… Nimbúmuù rí 

nigìçdáàn lúç, táà, àtrùmaà tsídànç.
—Xkhuaçni gánè, náa.
—Níjùmùç rí màxánè mbánuu rí nìthàn lúç. Asndo xúgèç, 

mbáko, nìgíçdùn nitíí xnuçndaa ná idxùç, rí mànè mbánuu rí 
xóo nijùmùç mànè.

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello

*  Rulfo, J. (1984). Pedro Páramo. México: FCE: 7. (Serie: Lecturas mexicanas, 50.)
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12. Ìgì, mbàxtá jamí xùwán* 

Mbáa ìgì naxkìdxù xkòjò nikatáma tsùdùù mbáxtèç jamí mbá 
mbàxtá. Ído rí xkuaçni ndíyáá xtílà, nachà nitsimúùn inu ixì. Ìgì 
rá, ndíçyoò rí tsíjmaà tsímuù inu ixì, niçthúùn mbàxtá:

—Dxóò, jàyà mbá ajngáa mitsaan màthàànç: rí rìxií nithan 
mijná xúgíin xùkú rí náxátsàñùún, rí ikháàn lúç nánguá 
màtsàñan lúç.

Ádxátaà gajmiáaç mbáxtè mùçthán mijná lúç ikajngó màgò 
ráçáàn láç xàç. 

Xó má mbàxtá rá, ndíçyoo rí naguwá àjmìi xùwán, niríñàan 
ikhaa ìgì:

—Ann, xkuaçni, ndàñùun àjmìi xùwán naguwá ragáñúún, 
ajngáa mitsaan juyè mangiìn mùtheèn rá dxèç

Xó má ìgì, niçdxaun rúkhuè niríñàan:
—Màxáxóo màgúthùùn wéñuu, naka máç.
—Ná numuu nadxùç nachà wéñaaç róç, ná rí jngó namíñaa 

róç, khaa ndàà má xkundu rí ikháán lúç rá, niçthán mbàxtá.
Ràkhóo ìgì ágìthùùn nigáyuu nacha.

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz 

jamí Plutarco Mejía Bello 

*  Adaptado de Esopo (1994). La zorra, el gallo y los perros. En Rojas, E. (Compilador y Parafraseador). 
Mitos, leyendas, cuentos, fábulas, apólogos y parábolas. Antología I. (2ª edición). México: Editer: 167.
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13. Wáyò iya*

Mbá miçtsú niçthíínç nánà xíñùç rí nijúwè ná raun mbá mathaa 
mbàà, ikhaa mathaa rí nanujngó xóó ná xtáá. Ikhaa nánà 
xíñùç naçnè mbanuu àga jamí xtílà; jamí naçdiì ixí. Ídò rí 
nàkèe ná xaxtuù nàkèe ná raun mathaa. Mbá miçtsú, miçchà 
nigájnuu ninújngoò ná iñúu iduu matha.

Ídò rí nàkè má màgàní ná iduu iya ndiçyoò mbáa wáyò 
miçxáá, àçkhuè nibèjè wíyuù mbàçyoò ná áçga wáyò. Mbáko, 
nitàçàa wáyò ná iduu iya mèjnòç. Tsíçyo ná nìçkhà wáyò numu 
rí ndáwìín wáyò mijngii. Ikajngó naçthán nánà xíñùç rí xtáà tsí 
nañaùn íduu mathaa, ñajuun mbáa wáyò miçxáá. Xkuaçnii má 
ithan buanuu mangaa; tsí nijáñúú má xúgèç, rí gakon rí xtáà 
wáyò miçxaa ná iñúu íduu mathaa. 

Tsíná xòç ná iñúu íduu matha rúçkhuè, maphú mitsaan nè, 
numu rí namíña xòç rátíya wáyò miçxaa.

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello

*  Guzmán, H. et al. (2013). Caballo de agua. En Voz y conocimiento del pueblo cho’l. 
Ity’anyik’otyiñatyibal aj cholo’. México: SEP-CGEIB: 93.
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14. Mbáa dxíyaç lúç gagi àkuìin*

Ninújngoo máwa tsígu mbáa dxíyaç lúç nirùwìín mbá migiñuu 
xàbù ná xuajen Yalínà, rí muçgíì mbá ajmúú gìsián rí musian 
mbámbá tsígu rí màçne ndxàà ná xuajen.

Ikajngó, dxíyàç lúç nindxaçóo idxùù xóo màçne mbiçyuu 
ajmúú gisián. Nuthan buanuu rí nindxaçóo idxùù xàbù gàjmàa 
numúú atsú xuajen tsí nagóó ndxàà jamí xuajñuù, àçkhuè 
nixnúu mbiçyuu ajmúú gisián rí akhò xuajen.

Xkuaçnii neçne, ikajngó ídò rí mbuyáá xàbù ajmúú gisián, 
màrmáçáan àkuìín rí xóo jaçnii xtíñúú rí xuajyúùn. Mbá xkaçnii 
niçgí ajmúú gísián dxíyàç lúç rí najmúú xtíin rí najmúú akhò 
xuajen.

Mbíin tsí najmúú xtíñúú xàbù tsí San Juan Jukila Bijanos, 
ìçwíin najmúú xtíñúú xàbù tsí Míxè, ìçwíin 

najmúú xtíñúú xàbù tsí Betásà, jamí ìçwíin 
najmúú xtíñúú xàbù tsí Yalínà. 

Xkuaçnii jaçnii ajmúú gisián rí akhò 
xuajen.

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel 
Rodríguez Reyes, 

Marco Antonio Santos Cruz jamí 
Plutarco Mejía Bello

*  Matías, A. (2007). Un paisano entusiasta. 
En Nuevos horizontes. Antología de cuentos 
zapotecos. México: Instituto Estatal de Educación 
para los Adultos de Oaxaca: 22. (Serie Voces de 
nuestros pueblos.)
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15. Rí nuthan xàbù rí nirígù  
ìtháan ajngáa nímìáç lúç*

Àçgù Ixtasiwal ñajuun mbáa dxáçgú màphú tsiçyáa, àdée mbáa 
xàbù tsí nìgìçdoo wáa nixtáà ná Tlaxcala.

Popokatepetl ñajuun mbáa xàbù tsí naçne xkuçjndu 
nambáyu xuajyuun. Nínìgù eçne Ixthasiwal.

Ikhaa mbiçi rúçkhuè nirígà xkuçjndu. Ikhaa Popokatepetl rá 
ndióo rí màçga gáçne xkuçjndu. Àçkhuè nigí mina, Popokatepetl 
rí mandàçà mbáyáa Ixthasiwal. Xó má ikhaa tátíi àçgù rá 
niçthán rí asndo gáçkhàà xí niçngò xkuçndu àçkhuè majáni àçgù. 
Àçkhuè Popokatepetl rá niçngòò xúgí xkuçjndu. Gági nitangàa 
xuajyuùn. Rí niráxi ginii ñajuun: ná nìkà Ixthasiwal rá àçkhuè 
niçdxauùn rí nijáñuu àçgù tsí nindàçàà.

Àçkhuè Popokatepetl níçyoo rí màçne, ndíyá raçaà àçgù nìkèe 
nitsímuù inuu mbámbá júbà tsídànç. Ídò rí inuu máç màganí 
ná inuu mikhuíí rá, nitìgà àçgù tsiçyà jamí nismatìgòò inu 
àçgù. Àçkhuè idi miçxá nirugoo tsùdùún. Ikajngó mbá 
xkhuaçnii nitrigà júbà tsíçdànç rí mbiçyuu: 
Popokatepetl gàjmàa Ixthasiwal.

Xúçkhuì jaçnii waçthán
Nirabí jngàa ajngáa: 

Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio 

Santos Cruz jamí 
Plutarco Mejía Bello

*  Recopilado de la tradición oral. (1994). Una leyenda de amor. En La palabra es nuestra. Primaria para 
adultos. Primera parte, 2. México: INEA: 116.
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16. Rí nuthan xàbù rí nirígù  
ìtháan ajngáa Tepostékò*

Xuajen rí Tepostlán nixtáà mbáa xàbù tsí ràkhóo màgìçdiin 
ìjìin jamí màphú ndíyoò rí magìçdiìn ìjìiìn.

Mbá miçchà, nìkà xàbù gàjmàa àçguìi ná matha; xó má 
xàbiyà nitsimuu gágò ixì xóo má àçgù niguanúu ná bóo. Ídò 
rí kràçmáa xàbiyà nàròthon ixì ná xáxè, ná mijngii Tepostékò, 
nidxauùn rí nambiyà mbáa adà cháñàç. 

Xó má xàbiyà, nimakuu àçkhuè nigíçdùùn ndiçyée ná mbiyàç 
adà, àçkhuè ningrgùuùn mbaça jambàà xkawèèç, àkhuè nigàní 
raun mbá bóo rí ìkhí kuàçàn mbá ìjnà rí ìkhí mbiyà adà.

Nìgàní ná kuaàçàn ìjnà, niñajmeè nè àçkhuè nixpíçthe ìjnà 
gajmáa áchà rí maríyàaç adà skuni jnii tsí xó xàbù xuajyuùn 
jaçnii; àçkhuè ndiyá raçaà adà nigàtàa ná xaxè; ídò rí nijráçáàn 
ná kuàçààn àçguìiì niçthúùn:

—Áthíyá rí nìxkamaa kuàçààn ná bóo. Rí ràkhóo mikhu rí 
màwaçdiin ìjyànç lúç, màwaçdaa lúç adà tsígèç, màçne gagìi 
guçwá lúç.

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello 

*  Recopilado de la tradición oral. (1994). Leyenda del Tepozteco. En La palabra es nuestra. Primaria 
para adultos. Primera parte. Volumen 2. México: INEA: 138-139.
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17. Dxáçgú jamí nàmàç*

Mbá xáçnii niwáthúnç mbá miçtsú, rí ná mijngii gíç goçóo Julio 
Porfirio, nirígà mbá nàmàç. Nánguá ndìyòò nàmàç jún, ìndòo 
ndxáma ixì xóó ndìyòò wájun, ikhaa rí niwájun rauunç nàmàç. 
Nuthan xàbù rí nàgàtaa mbáa dxáçgú tsí xuajen Xkuà ixì 
Ràgònç, mbámbá rí nàgàtaà jaguiì gànòç ídò rí natangàa. Akhò 
miçtsú nitangàa jaguiì gànòç; àçkhuè nixná míjuun tátiì ná 
gáguiì gànòç. 

Ídò rí nigàtaa dxáçgú rí witsu miçtsú Míwíín, àçkhuè anùù 
dxáçgú nixuçmaa mbáá dxuíçgúu dxáçgú rí mayama ná gùwíi 
gànòç dxáçgú. Niçne mbánuu dxáçgú rí niçthán anùù, rí nìkè 
tsínguà tsùdùù dxuíçgúu, àçkhuè ndiçyoò rí nigànú dxuíçgúù ná 
raun nàmàç, rí raun nàmàç nitíyàa mbáa xàbù miçxáa mbàyìì, 
rí ikhaa xàbù tsúçkhuè nixnúu gànòç dxáçgú nitangàa ná goçóo 
jágò gànòç.

Nuthan xàbù rí nigàtaa dxáçgú rí timajun nothon Míwíín, 
nánguá nitangàá dxáçgú, rí xàbù tsí nijanáa gànòç eçne 
nixmátraçaa ná nàmàç. Nuthan xàbù rí nàmàç nijndoo numu 
mbá matha nitíyáà jáyóo nè, ikhí nitìi jùbàç waboo aúun nè, 
índàwá niçnìi xuajen ñajuun nè.

Xkuaçni nindátìgàà dxáçgú.

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello

*  Lara, C. (2012). La muchacha y el lago. En Mejía, P. (Compilador). Cuentos y reflexiones Me’phaa. 
México: Gobierno Federal-Gobierno del Estado de Guerrero/Instituto Guerrerense de Culturas Populares: 
23-24.
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18. Ñajun rígàç ná xuajen gòbè 

Xàbù tsí xuajen gòbèç nunè xóo rí nànìgùún ná xuajyúún. Xóo 
má ikhaa xàbù ñajun, naçthán ñajuun xúgí xuajen. Xóo má 
xàbù xuajen rá: xúgíìn nuñajuiìn xaná, nudu ixí, yaja, ràçkhà, 
xkuun gàjmàa yàçò; ídò wánà, nunè mbàà ñajun xí naçthán 
xàbù ñajun, ikajngó nawaçthán ruçúùn rí nàrigu açóo ajuànç 
mudxawíín, o ikhíín má xàbù ñajun nawaçthúún enè mbámbá 
guçwá.

Nakhí wajyúú, xàbù ñajun nandxaçúún xúgíin xàbù 
maçthúún xí muñajun jamí naçthúún ná magóó áñajun,  
xí màçne ná xuajyúùn má o janíí, gòçò mangiin nuñajun ídò  
rí ndawìín àjbìin nagóó áñajun tsínguàç.

Ìmbà rí nùnè ná xuajyan xòç ñajun rí xóo nùnè xòç ndxàà. Rí 
ndxàà rá nunè xàbù ñajun tsí júwá ná guçwá dxákuun, xàbù 
tsí traçà ñajun ñaún, nunè mbáníí xúgí rí màrìgá ná xuajen, tsí 
nunè mbánii xúgí rá ñajúún xàbù ñajun.

Ni´tháán: Leobardo Cabrera Lira
Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 

Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello 
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19. Xòwè gajmáa ìñàç*

Mbá mitsú mbá ìñàç, nixkhama mbáa xòwè wíjè gídòòç mbá 
itsí. Àçkhuè nìtùmuu ìñàç niráxù: 

Ná rí thane róç, xòwè.
Niriçñàa xòwè: 
—Gúdòòç itsí, xí màniçñúù nè màmbáa numbaa.
Niriçñàa ìñàç:
—Á tsíçne níçngàà rí xtadàaç itsí rá. 
—Ann, naçne níçngo má —niríçñàà xòwè.
Àçkhuè ìñàç, maphú gagí akuìin, niçthán rí mambáyuù:
—Magúdòòç lúç itsí ikajngó maxámbàà numbaa, ràçkháa 

màmáàn nájmáàç lúç; xí nandaaç ayuç áthìçyá rí mèçtso, 
màgúçthàànç gìjyòç.

Àçkhuè nachà nìkà xòwè agáyá rí mèkho, numu rí nigajyúù 
mìndàçkhoo. Xó má ìñàç ámbà naxkidxùù àçkhuè niçthen: 

—Àmbá má numbaa 
manìçñúù itsí.

*  Román, R. (Compiladora). (2007). El 
tlacuache y el coyote. En Antología de 
cuentos indígenas de Guerrero. México: 
Conaculta-DGCP: 49-50.
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Àçkhuè ìñàç niniñuu itsí nìkà ágáyáàç xòwè. Rí nixkhamàa 
xòwè kràçmáa inuu ràjòç naçkhò xndú ràjòç:

—Nithánè nduún ján, nirathúnç rí màtangàan jamí nànguá 
nitangàan, xúgìç rá màtsè numàa rí nithañuç.

—Ndí rathán— Niríñàà xòwè —Xá jiçnáá, ìñàç, áyee mòçpho 
lúç xndú ràjòç mígò.

Xòwè nixnúu mbá xndú ràjòç ìñàç rí mèkho, ndaskçò 
mindàçkhoo nè ndiçyoò àçkhuè nindàçè ìmbà, àçkhuè nijánaà 
xndúu ràjòç maxa jamí jagò tsuwan; ídò rí niçkhò xndú ràjòç 
maxa ìñàç nidò tsuun ràjòç ná aphuù àçkhuè ningáxìì khue 
raun niwánúù ikhíín.

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello
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20. Ìmbó naçguiì

Nuthan xàbù xuajen Jalísko rí, nixtháa mbáa nánà tsí 
60 tsíguu rí maphú gagi akhuìin rí mañajuiìnn. Numu rí 
ràgíçdiìn ìjìn jamí àjmbèeè, rí maphú nànìgùun xàbù içni jamí 
nithiàwàaàn enè xàbù.

Mbá mbiçi ndiyáá xàbù rí nanguá nigájnuù jañii mbiçi ná 
goçóò, àçkhuè nigóó xàbù ágúyáà ná goçóò. Rí ndíyáà rí 
nànguá irmáçtho xkrugua raun goçóò, àçkhuè nirmàtháà raun 
guçwá jmàá tsiàkhè rí nixkamaà nánà rìgàà ná mbayíí nijáñuu, 
rí niwèjè nímìiì.

Mbá xúgíin xàbù nibìin rí mbúyá xó mìdìiì, jamí mbá xúgíin 
xàbù nixna ganitsu rí màjmaa màwaçdìi nánà. Ìmbà watse, 
xàbekha nínè mbáníí ná majnguáàn nánà.

Maphú mbaçiin xàbù nibìin rí miçchà muthangáwíì nánà, 
tsíyáà xí màgùma míñúù ágáçne nánà. 
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Nuthan xàbù rí niwáçniì má ná mìçdiì nánà ndiñúù rí 
muthangabíì nánà ìmbó mitsu, mbáko, nìtùxìi nánà  
rí nimíñúù xkòjòò xàbù tikhun tsí nigáñúú.

Nuthan xàbù rí ìmbó niçguíi xkòjòò nánà rí mbáa xàbù tsí 
máján àkhuìin nindàçà màwartangàa neçne ná goçóò, numu rí 
xóó tsíçyóo má numuù.

Nuthan xàbù rí nìkàa nakhúu nánà asndo ná goçóo rí 
nixtháà ìmbá 20 tsígu xóó, ìndáwá ndíyóò nandii nijáñúù. 
Nánguá niçnìi akuìín.

Rí xúgèç nuthan xàbù xuajen rígèç rí ràmáján mìduùn  
nachà xàbù tsí nàwèjè nímìí, rí màwáthíìn atsú mbiçi,  
áçne xí tajáñuu xàbù rí ìmbó naçgu jayuu.

Niyáxìì ajngáa: Ausencia de la Cruz González
Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 

Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello
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21. Ajngáa drígò rèçè* 

Eréndìrà ñajuun mbáa dxáçgú tsiçyáa purépecha tsí skúnii 
jamí mbijuà tsùùn idxùù, miçxá iñuù jamí lakiin, jamí maphú 
xnduçwá jniì, jamí mitsan ìkèe xó rí nagóó ìjín gòçò.

Nìnìgùù eçne mbáa dxáma mbiçyuu Kuautli tsí xtáa ná 
Temaskaltepék. Kuautli mangaa nànìgùù eçne Eréndìrà 
ikajngó nithan mijnè rí muda mijnéè. Ikajngó naçni goçóo ná 
xuajñuun jamí naçdiì mbàà mbaa jamí xúçkuè má niguanúu 
xó rí niçdii rí wajyúú. 

Xó má rìjmàá ná mikhíí, Apatsi najiçnáa naxíyùù rí ikhaà 
iyoò mbáyáà dxáçgú. Apatsi nçithún Tikatámè, xàbù tsí naçthán 
ñajuun Kutsamálà, rí maxíyàà Eréndìrà ídò rí màçne dxòò, 
ikajngó màçniì àkuiiìn. Tikatámè niríçñan rí màçne mbánuu 
numu rí maphú gákhìì, xí tsíçne mbanuu gámíi Apatsi màçne rí 
matsàñùú xàbù tsí mijngii júwà.

*  Editores Mexicanos Unidos. (Recopiladores). (2005). La leyenda del lirio y el rosal. En Leyendas de los 
antiguos mexicanos. México: Editores Mexicanos Unidos: 75-77.
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Ídò rí inu má majàñúu, Eréndìrà niçsian gàjmàa numúú 
xàbù xuajen tsí júwà ikhí, tsí nigóó gúyáá rí màrìgá. Rí niçsien 
àçkhuè nìnìgùún xàbù niçni, àçkhuè nixìdíí xàbù rèçè ná 
majàñúu.

Eréndìrà nijáñúu, Apatsi máján niçni àkuùín, dxáçgú tsiçyáa 
nijáñuu gàjmàa numu. 

Xó má Kuautli nimbìyàç àjmà mbroçon numu àçgù. 
Ninújngoo má atsú mbiçi, ídò nigóó xàbù múdìi dxáçgú, 
àçkhuè ndíyáà rí ìmbó rèçè rí líriò gàjmàa rósà jagò ràça minàç 
ndiçyàa tsùdùù dxáçgú. Ikhaa ñajuun àkuìín Kuautli jamí 
Eréndìrà.

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello
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22. Mbíin xàbù ná jambaa àphà 

Mbá miçtsú mbíin xàbù nigóó gajmíi ìjìin ná Tepík 
asndoTúxpàn, ídò rí nagó máç mawáçnúù ná júwè, ná 
nabiçthóo jambàà nixna mijná àjmìi xkraçndi mbá tsí lájuíin 
gàjmàa tsí mbàà. Ikhí nijáñúú xúgíin xàbù. 

Indawa nìkà mbáa xàbù jayóo xkraçndi Masatlán nibìjì ná 
nabithóo jambaa, àçkhuè ndiçñúù atsúun xàbù wájun nuthan 
rí nandúún màçga jagùuùn ná Túxpan. Xó má xàbù tsí nàkà 
jayóo xkraçndi niçthán atsímaç láç. Xkuaçni neçne, niniñúù xàbù 
ná mijngi Túxpan. 

Ídò rí niwaçnúu ná júwè niwátàan xàbù xóo má tátà 
niçthúun xàbù tsí jayá xkraçndi: 

—Dí númàa wéñaaç rá, ídò xí natangàán ánujngaaç ná goçóç, 
ikajngó màxnààç tsídììn mètso, atráxè numu Serafín Rojas 
xúgíìn máç xàbù muthaanç ná xtáá. 
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Xó má xàbù tsí jayá xkraçndi niríñàa gatsíí manújngàa 
ikajngó nìkè nachà asndo Masatlán. Ìmbà mbiçi xàbù tsí jayá 
xkraçndi ninújngàa ná goçóo xàbù, nibìjì niraxì numu Serafín 
Rojas gajmíi anguìin niraxùun xàbù tsí wájon ikhí nuthan 
mijna. 

Xóo má xàbù nimakúún niyàxè mijná, àçkhuè nìriñaà xàbù rí 
xàbù tsúçkhùè nijáñúú nakhí timbá tsígu. Rí niçdxaun xàbù tsí 
jayá xkraçndi nimakuù mindàçkhoo, niriñàa:

—A gako rúçkhuè rá Nukhú rìxìí niçkha jàguùn gìjyoç, àçkhuè 
nimíñuu mindàçkho xàbù tsí jaya xkraçndi nìkàa.

Nuthan xàbù rí mbámbá naçne ndxàà wàjen, nangùjuíin 
xàbù tsúçkhùè ná nabithóo jambaa, nandùçùuùn xàbù tsí juda 
xkraçndi rí mudiìn magúùn ná guçúùn. 

Niyáxìì ajngáa: Ausencia De La Cruz González
Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 

Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello
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23. Xàbù gíçdoo gàjmàa àçdá dxuáça*

Mbá miçtsú, mbáa xàbù tsí gíçdoo wáç rí gati aún goçóo, xàç 
gati xúgí, gíçdoò rí nangùjuè, gíçdiìn xedè… Nimbá nangùá 
indátìgò rí mìkhuì ná goçóò.

Gíçdaà mbáa adà gínaa, mbá dxuáça, tsí naçne gínaà 
mindàçkhoo; nangùá ixnú mèkhò 

xuwíç, ìndòo yaçduun ixnúù mèkhò, 
nangùá xníçtsuù mújúùn àdá 
dxuáça, ìmbò naçthán ñajuùn rí 
naçthán ñajuùn. Mbá mbiçi ndiçyoò 

rí ìwá eçne mbàà adà, ndaçyoò  
má rí tsí xniçtsuù mújúùn adà, 

àçkhuè nindxáwá minèç:

*  Visorio, B. (2012). El rico y el huérfano. En Mejía, P. (Compilador). Cuentos y reflexiones Me’phaa. 
México: Gobierno Federal-Gobierno del Estado de Guerrero/Instituto Guerrerense de Culturas: 49-51.
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—Xó jaçnii rí adà tsígèç naçne mbàà xí ìmbóo yaçduun ixnùù 
mìkhuì gàjmàa rí napíduun.

Mbá mbiçi, xúgí rí gíçdò, xúgí rí tsíxnuù mèkhò adà gínaa, ná 
xtágaço, xúgí nitiin ñuù xàga, àçkhuè nindxáwá minè:

—Ná numu nagíçnuu xkuaçnii, ná numu nachúú xúgí rí 
gúçdòç.

Àçkhuè ndiyáàç mbáa xàbù tsí màraxùù ná numuu rí xúçkhuè 
gíçnuù, àçkhuè niwatháán eçne mésò:

—Rí numuu natagiçnii xkuaçnii, numu rí xtándáán numu rí 
mèkhò adà dxuáça tsí xtaçdaa ná guçwáaç, xtándáá inúú xàbù 
tsí nagóó ná guçwáaç jamí xkuaçnii má àkiàan xtañúú xàbù tsí 
nagó ná guçwáaç munu xúgí naraxìi metso ikháán.

Àçkhuè ndiçyoo xàbù tsúçkhuè, rí ràmáján màçne xkawèèç 
àkiànç lúç, gíçmaa rí muxnúú àngiàn lúç rí mòphò mangiin. 
Xàbù tsí nanújgúún ná guçwá lúç gíçma rí mùxnú lúç rí waçdáá 
lúç jamí gíçmaa mbùyamakúùn lúç.

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello
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24. Xóo jaçni numbaa*

Nuthan buanuu, rí tátà xìçñú nimàñúú ajngáa rí nirígà wajyú, 
rí maphú wajyú rí nithan xàbù tsí nijúwá ginuu, nìmàñúú 
xkuaçnii numu rí anà lúç niwaçthúún neçne: ikhaa rígìç nìmàñúú 
numuù ikhaà.

Rí ginii nimbáa tsíçyo xóo jaçnii jùbàç jamí mikhu. Xàbù tsí 
nijúwà ginuu tsimàñúú gúthan xóo jaçni. Rí nuyàxìi nangùá 
ìçngùún mbuyáà ná ñámbà numbaa, tsíyíà mangaa rí kuatuun 
mikhu. Àçkhuè nithan mixnée rí magó xàbù tsí gúkúun jamí 
mbàçùun magó xúgí inuu numbaa mbuyáà xóo jaçnii.

Ídò rí niwáçnú xàbù ná nañámbàà numbaa àçkhuè ndiñúù 
tsí júwà ikhí, tsíyáà ná rí rígà ìwáá ñúçún, tsíyáà xí xtáà tsí anàç 
lúç. Tsíxná míjúùn nithán, mbóó gatiìn xkhaçnii.

Xàbù tsí nigó iwá ñuçún, àçkhuè 
nidxáwiìn ajngóo tsí anàç 
lúç. Niwaçthúùn rí 
xágóò ìwá tsínguàç.

*  Silva, A. (1995). La forma del mundo. En Hijos de la Primavera, Vida y palabra de los indios de 
América. México: FCE: 28.
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Niràxì ná rí rígà ikhí ná numu rí tsíyoò magóò. Niríçñàan 
anàç lúç rí xáxkhamaà nimbá, rí ìmbò ajuànç rí jagò mikhu. 
Niwaçthúùn rí jndi jùbà xó guma jaçni nè, xóo má mikhuíí xó 
guçwá miçñuu jaçnii nè kuatuun ajuànç. Niwaçthúùn xí niwáçni 
ná wájun ajuànç àçkhuè màtsimúù ikajngó mawáçníi ná xtáa 
anàç lúç, numu rí xí niwáçnii ikhí naxáxóo màtangìín gajmíi 
ànguìín.

Ikhaa ajngáa rígèç niwaçthúùn eçne anàç lúç, ikhaa ajngáa 
rígì niçthúún rarámuris ídò rí niwáçnúu jamí nithúùn ìjìin jamí 
içwíin.

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello
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25. Rí xtángoo rí najmúú xàbù gínii: 
naçnii àkuìín xàbù eçne tsí gùma gínii*

Júwà xàbù gínii ná xuajyan lúç, rí xó júwà tseltales ná Chiapas, 
ìmbrúthon xtángoo rí najmúù ìkhí rí xó najmúú ìwíin xàbù tsí 
júwà ná Mixíí. Rí xtángoo rí najmaa ná Mixíí maphú nàgùma 
makuíí nè jamí nàgùma mbáníí nè xí nikhúa mbáa xàbù 
gíçdoo áçkhúun o nànguá, nàgùma mbáníí xtángoo rí màçga 
géjuànç xàbù.

Xóo má xtángúún xàbù gínii rá, nandúìn ìkhíìn rí mawáçníì 
mbá awan. Rí xúgí xkujndu rí narígà, nudxawiìn ná rí 
nandúún xàbù tsí wáçdáá xkujndu ikajngó màbàà xkujndu, 
ikajngó náxá rígà xkujndu ìndáwá: xí, mbáa xàbù tsí nigìçdo 
xkujndu nànguá nìnìgùù xó rí niwáçnii áwan, màtsàñùún 
ìndáwá asndo gámí muxnámijnèè.

Ídò rí natiin xàbù munè nmàa o magó géjuànç, ràçkháa 
mbáwii xàbù içthán nè rí mbá xúgíin itheèn nè. Mbáa xàbù 
gínáa tsí naçthán numú xàbù (ulataiwanej) rí naçthán ñajuun 
Altamiránò ná Chiapas, niçthéen rí nàngùá máján gùma 
mbáníí xtángoo rí Mixíí: “nàngùá máján irígà. Ídò rí nawaçxná 
mbáa xàbù, thúnga naxudaa xàbù géjuànç. Nánguá íçyoo xóo 
jaçnii àkuùín ànguùín xàbù. Rí xkuaçnii mbá xúgììn nàgùma 
gíníì: xóo má ànguìín tsí nijáñuu jamí tsí nàgìdàç géjuànç; mbá 
xúgíìn nàgùma gíníì. Ikajngó ndaçyóo mbìçyáá mbá awan, rí 
màbàà xkujndu ikajngó náxá tsàñùun xàbù ná xuajñúún.

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello

Adaptadora: María de los Ángeles Alba Olvera

*  Adaptado de Servicio Internacional para la Paz (Sipaz). (1999, Agosto). El regreso de corazón. Justicia 
y reconciliación en la tradición indígena. En Informe Sipaz, IV (3). Recuperado de www.sipaz.org/
informes
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26. Àjmà iya àphàà* 

Àjmà iya rína rígà ná Palestínà. Mbá rí ngúwán maphú 
gatiin ìgìç aúun nè, maphú mitsaan iná rígà ná raun nè, jamí 
mitsaan ñaúun ixì wáçwíi ná raun iya rína, xúçkue má mangaa 
àjmùù ixì náñààn iya, xóo má ná wèçè rá, nutsíin èjèn.

Matha Jordán naçne rathoo iya rína rí naçne wakhí, xóo má 
xàbù nunè guçún ná mijngii raun iya, xóo má ñòçòn nunè 
xáñún ná mijngi raun iya, xúgíin xàbù jamí xùkú júwà gagi ná 
mijngi raun matha.

Matha rí Jordán nàkà nè asndo jawá, nawàa nè gàjmàa 
ìmbà iya rína. Ndawìín xùkú aúun nè, ndàà açwá, nànguá 
isian ñòçòn, nànguá ndùçwà èjèn. Xàbù tsí nagóó mijngi ikhí 
níjní igóó, maphú jmàá tsiakhè xí manújngúùn 
ikhí. Maphú gakhè eçne gíñá 
inuu nè mangaa, 
nimbáa xàbù, xùkú, 
ñòçòn tsíçwààn 
iya rígìç.

*  Bruce, B. (1994). Los dos mares. En Rojas, E. (Compilador y Parafraseador). Mitos, leyendas, cuentos, 
fábulas, apólogos y parábolas. Antología I. (2ª edición). México: Editer: 212.
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Ná rí naçne mbruthoon iya rína rígì gàjmàá iya rína rígìç rá.
Ràçkáaa má matha Jordán. Ikhaa matha rígìç nawàa nè 

gàjmàa nájmà iya rína. Raçkháa má jùbàç ná nanújngoo iya, 
raçkháa má júbà. Rí naçne mbrúthon iya rína ñajuun: iya rína rí 
Galiléà nabrìgú matha jamí tsíjnòç nè ikhí; xúgí iya rí nàgànú, 
nágájnùu xúgí.

Naxná nè jamí nàbrìgú nè mbétáa má.
Rí ìmbà iya rína maphú xtánduu, mbá ndu jagò ràçà minàç 

nè. Iya rí nàçkhàa, xúgí íwanúu ikhí, iya rína rí Galiléà naxná 
nè jamí ndaçyá nè. Rí iya rína rígìç tsixná nithán. Ikajngó neçne 
mbiçyuu nè iya rína wàjen.

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz jamí 

Plutarco Mejía Bello
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27. Nímà nindátìgà*

Nakhí wajyú, ná gatiin xùkú Tabáchi, atsúun èjèn nigó ñàún 
tsòtòn jamí xtá mogò.

Gachúàn má ná xaná, àçkhuè nìmíñúú xùkú nigáñúú. 
Guadalupe, tsí nikhìì niçthúun gèçthèe Pedro: 

—Àthiàwàan María, kajngó ikhúún mbaçyíin 
tsùtian lúç. 

—Nàngùá, niriñàa Pedro, màgá mangúún 
manbáyaaç. Rúçkhuè nitheèn ninìñàa 
mbáwíi gìçthìiìn.
Ídò rí niwámbùuùn nirùwiìn xùkú, Pedro 

gàjmàa Guadalupe niguwáan gúyáà María, 
nandawàà ikhí, àçkhuè niwaçyáa 
enè èjèn, nànguá nikujmaà, àçkhuè 
nimíñúù mindàçkhoo nitangìin ná 
goçóo tátà xìçñúù nànguá nitheèn rí 
nirígà.

*  González, B. (2004). Alma perdida. En González, B. et al. Las historias de los viejos. Anayáwari Irétari. 
México: Karí Igómari Níwara. La casa es de las mujeres: 36-39.
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Ìmbà mbiçi nitháàn tátà xìçñúù, àçkhuè nithan mijnéè rí 
magúyáà mutháàn xàbò tsí natsikhá wájya jamí mutháàn 
anùú èjèn. 

—Màxáthán àkiànç láç, niwathúùn eçne xàbù tsí natsikhá 
wájya, ikhúún màñàùn nímì María ikajngó maxkámàa jambàà 
màçkhàa guçwáá. 

Xó má tátíin nitháàn thúngaa jamí nigìmbúun xúgíin xàbù 
xuajen rí mbuçyáa María. Ninújngo má majun mbiçi nangùá 
láç ikujmàa dxáçgú, àçkhuè xúgí janíí niwaçyáa ene tátíì, mbá 
mbiçi, nitsimu náníì asndo inu júbà tsídàn àçkhuè niyaxì 
xúgí inuu numbaa. Mbáko, ndiçyoò María ná aúun iñá gídàç 
naçtsíin, àçkhuè nigàtaà ragáyúù, jamí, nigàní mijngii, ndiçyo 
rí najáñuu dxáçgú, àçkhuè nìkà jayáà inuu xàbò tsí natsikhá 
wájya.

—Ikhúún màñàùn nímìì María ikajngó màçniì àkuìiìn 
jamí màwàçaà rí màkuiçtsi, niçthán xàbù tsí natsikha wájya, 
maxá míjuan láç. Naçne má wakhí rí nikujmàa, xugíin xàbù 
nigìmbúun mbuyáa ndí ne jaçni àkuìín María.

—Numú dxájúùn rí niguanúu mbáwí, niçthán mbáa tátà. 
—Ann, xàbò wéñii tsí gatiin aúun ixè júbà niwàtiawàaàn 

enè, niçthán mbáa nánà.
Àçkhuè nigànú thúngaa, xàbù tsí natsikhá wájya jamí nánà 

níkhìin, nitheèn:
—Nduçyáá lúç rí rígà rí xkawèèç ná aúun ixè júbà, tátà mikhuíí 

anàç lúç nañawànç lúç jamí tsiniña lúç mbáwáànç lúç, xkhuaçni 
niçniì gàjmàa numuu María.

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello
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28. Iñúun iduu iya

Mbá ajngáa rí wajyúú, mbá miçtsú mbáa xàbiyà gàjmàa àçgù 
nigóò nakhún ná Santa Cruz asndo ná Bankos kalitíkè. Xàbiyà 
gàjmàa àçgù ndíyáà rí magó nakhún ná xuajen rúçkhuè rí 
mbajyuún àjmà ìkà iduu àkhàç numu rúçkhuè nithan mijnée rí 
magóò wakhí, rí imbá lájuíin rí marmáçáan àkhàç. 

Rí màgo maguaçní ná nagóò, àçkhuè niçthán xàbiyà gàjmàa 
àçgù rí magóò náa jambàà rí mànungúun ná aúun mbá iñá 
rí mbàç rí mbá àjmà skíñúu gùwàç rí mbàç. Niràtuùn magóò 
jambàà rúçkhuè numu rí ìthán mijngii maguáçni náa nagóò.

Ídò nanújngúù má ná aúun iñá, rí ikhí neçne jína skuni rìgà 
aúun iñá nànguá kujma. Tsímakhúun xí jína, túnìñàa rí nagóò 
asndo ningujuíin ná raun iñá. Ídò rí ningujuíìn ná raun iñá 
neçne má jína, indòo gònç xtáa mitsaan mbiçi yaxè ná jambàà, 
àçkhuè nuthan mijneè rí mùñàwaàn ná nagóò.

Ídò rí nangíyuu má rí maguaçní ná nagóò, nijùmùun rí 
nàçkhà mbáa xàbù tsùdùuùn, àçkhuè nituaçíìn niyàxì tsùdùun 
jamí ndiyáà rí naguwá atsúun xàbù. Àçkhuè nijùmùuùn rí 
máján magóò mbáçiìn gajmíi xàbù jamí nigó mañuu kajngó 
mixkamiì gúnè xàbù tsí atsúun.
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Nàgóò má, àçkhuè niràxè mijnée ná numu nànguá 
niwataxkamiìn enè xàbù tsí naguwá ná tsùdùuùn. Mbákho 
neçne gákhè gíñá àçkhuè niruguáà mijnée gàjmàa xtátsuun rí 
juyè khuàçàn ná amúù rí judeè.

Náa ñaúùn jamí lájuíin kathamuu xtátsùùn, ndiyáà rí xàbù 
tsí atsúun nindátìgìin jamí àçkhuè ndiyáà rí ìmbó atsúun xukú 
skunii guwá rí xóo ìndìí jañúún. Àçkhuè nijùmùuùn rí xùkú 
tsúkhuè nidrámii tsùdùuùn, kajngó niruguáà idúùn jamí 
nánguá ndiyoo màçbàñiì, xóo jaçni rí nuniì.

Indàwá ninìì iduùn jamí ndiyáà rí nájmìiì xtiçthi xtiñúùn, 
xó jaçni rí nidrámii xùkú tsùdùuùn, rí nenè mijnáà xóo rí 
nambúxùù inuu iya mbàà, rí mbá xúgí nimàjiìn.

Xàbù nuthan mbiçñúú xùkú tsí nakhujmii ná iñá, 
ìñàç xkawìin ñajúùn ikajngó nawaçthán rí nimbáa xàbù 
naxánújngo rí mbroçon ná aúun iñáç. 

Niyáxìì ajngáa: Gilberto López Parra
Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 

Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello



Ìyìì' màgúxnúú mè'phàà

43

29. Xòwè gajmáa agu* 

Nirígà rí ginii rí nimbáa tsíçne nuwin agu jamí nimbáa  
nigìçdoo nè.

Mbá miçtsú, niráka mbá itsí rìjmàá jagò agu àçkhuè xúgíin 
xàbù nimiñúú, ìmbó ikhaa nánà tsákhí tamíñuu nitùmu  
ndiyá agu.

Nánà tsákhí nigáyu nìkà gáyà agu ídò rí inuu nabíyuu aguu 
itsí jamí jáyée mbá ñaúun ixì niçjndoo mbàà. Nìkàa goçóo, ikhí 
nitsíkháa agu jamí niñaùùn mbiçi gàjmàa mbroçon rí maxá 
bíyuu agu. 

Xó má xàbù tsí júwá ikhí rá, nigóò gúyáà nánà tsákhí, rí 
ndíyáà rí maphú máján agu jamí najmaa xkòjò nè; najmaa 
nè rí ngáwán. Àçkhuè nánà tsákhí ràkhó gáxnúú nimbáa agu; 
ràkhóò rìguí nithán rí najána numu agu ni ganitsu rí najána.

Maphú mbaçiin xàbù ndiñúú rí mùrìgú jaçyíì lájuíin agu nánà 
tsákhí ndi má thane rí namíñúù eçne nánà tsákhí numu rí 
xkáwìì. Ninújngoo má mbiçi nànguá ingùuùn murìgíi agu.

Mbá mbiçi niçkha xòwè niwaçthúùn neçne:

*  Rojas, E. (1994). El tlacuache y 
el fuego. En Rojas, E. (Compilador 
y Parafraseador). Mitos, leyendas, 
cuentos, fábulas, apólogos y 
parábolas. Antología I. (2a edición). 
México: Editer: 100-101.



Nàgí'dùùn nàgúxnúú jamí nàtháán ajngó'. Mè'phàà

44

—Xí núthàn láç, rí, maxúphùç láç, xúçkhuè má ìjìnç mangiin, 
màçkha jàyòç agu mbùyà láç. 

Tánimbùun xàbù neçne xòwè ìmbó nindùçwè, nitheèn rí ìwá 
láç ikháán xí ikháànç xòç nànguá ijmáàç xòç, rí ikháán lájuíín 
mindàçkhoo.

Niríñàa xòwè:
—Nàgàní àkhiànç láç xúgèç xúçkhuè má màgàní àkhuìnç jàyàç 

láç mangúún rí nànè mbánuu rí nathàn lúç wakhí má rígìç 
mbùyàa láç.

Nagànú má wakhí, àçkhuè mbámbá guçwá nìkà xòwè 
niçthúún xàbù rí majùwá xabii mùdrìgú agu ídò rí matangàa. 
xkuaçnii, neçne rí nìkè ná goçóo nánà tsákhí.

Ídò rí nìgàní ná goçóo nánà tsákhí àçkhuè niçthún nánà 
tsákhí xí màgoo màtháguù numu rí maphú najrámùù.  
Xó má nánà tsákhí nitajuíin àkuìín neçne xòwè nixnúù  
nithòçòò. Àçkhuè nigìçi mijngii raun mbàtsuun, wáwa wáwa 
nixudaa tsiluù ná raun mbàtsuun, ídò rí nígò agu tsiluù, 
àçkhuè nitíyàà ragáyuù mbá xúgí xuajen, raxphíçtha agu 
mbámbá guçwá asndo ná niçngòò.

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello
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30. Gíçdoo numuu xtángoo  
rí màjuwa máján lúç*

Ndí ñajuun xtángoo rí màjuwa máján lúç thíyá rá

Rí xtángoo naçthán nè xo màjùwa lúç jamí xo mùçnè lúç, jamí 
manga rí màxágùma; jamí ndaçyá nè rí xóo majùwá mujúún 
xàbù. Xtángoo rígèç nandoo rí màjùwá mujúún xàbù, xó rí 
míthañàún xàbù, xó màgùma mbáníí xtángoo, xó màçne 
mbéçtháa numa lúç gáçne, xúçkhuè má màçne rí nanigùù xàbù 
jamí mitiàwàan rí nambáyuu numa xúgiáanç lúç. Numu rí 
tsígùma mbáníí xtángoo nguáná, ikhanjgó gíçmaa rí màtiin 
géjwanç xàbù tsí tsínè mbáníí nè. 

*  Instituto Nacional para la Educación de los Adultos. (2008). La importancia de la normas en la 
convivencia. En Cuando enfrentamos un delito… la justicia a nuestro alcance. Antología. México: INEA: 8-9.
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Ná giçdo numuu xtángoo rí majuwa máján lúç thíyá rá

Rí xàbù ñajuan lúç ndaçyá lúç xtángoo, numu rí nambáyuu rí 
màjuwa máján lúç. Rí xtángoo nañaùùn xúgí rí ndaçñúú xàbù; 
àçkhuè, nàgùma rí nandúun jamí jùmà rí màjmùuùn xàbù rí 
majùwá mbá nduç.

Ikajngó, nuthan xàbù rí tsùdùù mbá xtángoo nakhujma 
gamaku numu rí rígà xtángoo jamí rí nandúún xúgíin xàbù, xó 
marìgáç. 

Nuçthán lúç rí rígà xtángoo naçne mbánuu xó màjùwa lúç 
jamí naçthan mbaça inii xó muçnè lúç xó ndaçyóo inúú içwíin rí 
mbá nduun xàbù, ikajngó jagò nè rí nambáya lúç.

Rí marìgá rí ndaçyoo eçne xtángoo nambáya lúç rí majuwá 
máján lúç jamí màçne xàbù ñajuan lúç jamí najmaa nè mbaça 
inii rí xó màjùwá ndu xàbù, xóo gajmíi ànguìin, ná guçwá 
niçsngáa, ná xuajen, ná nuñajun xàbù jamí ná gaçchúún xàbù 
nutsín jamí içwá ná janíí. 

Rí xtángoo ndaçyá rí màjuwa máján lúç, jamí miçtsaan 
júwá xàbù jamí màñàwànç lúç tsetse, màwaçthùun lúç ìçwíin 
mangaa, jamí màwàçthíìn rí nuçnè mangán lúç. 

Xtángoo nambáyaç lúç rí xáwaçdaa lúç xkujndu gajmián lúç 
ìçwíin xàbù. Ikajngó naçthán nè xóo màjuwa lúç, xí tsígùma 
makuíí nè. Naçthán xtángoo rí gíma miçthúún xàbù tsí ràmáján 
enè ikajngó máján gúnì, xí ràmáján inì màtiìn géjuànç xí 
nuñùuù tsí ìçwíin xàbù.

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello
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31. Xuajen San Pedro Yosotátò*

Rí naçthán numu San Pedro Yosotátò nañaùùn rí júbòò 
xuajyuùn, rí wajyúú nákhí nigìçdùù tsigu witsu ñúmbàà rí 
niwáçdáá xkujndú enè xuajen Nuyoo gàjmàa San Pedro 
Yosotátò, naçthán ñajuun xuajen Tlaxiáko, gajmíi xuajen San 
Sebastián Nopalera gàjmàa Okotlán, naçthán ñajuun xuajen 
Putla Villa Guerrero.

Nànguá íxàa xkujndu enè xàbù tsí juda ñajun rí mbámbá 
xuajen, ìwáa nítùxùù nè numu nàngùá iwaçyá xóo màbàà 
xkujndu numu rí ìmbó xàbù tsí xuajñúú numbañúún xàbù tsí 
juda ñajun.

 [...]

*  López, F. y Espinoza, G. (2003). Derechos territoriales y lucha por la autonomía: el caso de San 
Pedro Yosotato. En Reygadas, R. y Soto, M. A. (Coordinadores). La construcción de sujetos ciudadanos 
colectivos. Democracia y derechos humanos en México: tres estudios de caso. México: Alianza Cívica-
Droits et Démocratie. Rights & Democracy-Centro Internacional de Derechos Humanos y Desarrollo 
Democrático (Derechos y Democracia)-IFE: 85-112. Recuperado de hria.equalit.ie/pdf/es/16/Mexico%20
ES.pdf
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Mbaça xuajen nindàçà ìyùù mbañúú náa xuajen rí naçthán 
ñajuun Tlaxiáko jamí San Pedro Yosotátò ginuu nìgùma ìñùu 
numu, rí nijùmùù thúngaa rí xkuaçnii manbáa xkujndu gàjmàa 
San Sebastián Nopalera.

[...]
Rí nìgùma ìyùù jùbàç nangùá nixàa xkujndu jamí nànguá 

niwámbàà xkujndu ná xuajen. 
Níkhú má ninújngoo gònç rí nìdrìgúu ìyùù mbáñúú xàbù, rí 

6 ìkà gònç octubre rí tsigu 1931, rí San Sebastián Nopalera, 
nimbáxùù gajmáa Siniyuvi, rí munì xkujndu gajmíi San Pedro 
Yosotátò, rí nirígàç xkujndu àçkhuè màphú mbaçiin xàbù 
nijámbìñùú.

Rí ìndàwá rí niwámbàà xkujndu, nijúwá mújúùn rí mbá 
àjmà skíñú tsigu, asndo tsigu rí 1976, rí xuajen San Sebastián 
Nopalera gàjmaa Simatlán , nimbáxùun rí nìdrìgùíi mbá 18 rí 
mbàà mbáyuu San Pedro Yosotátò.

[...]
Jùbàç rí nigàtaa najuun mbaa rí nawaçdu ixí, xóo má xàbù tsí 

nidrìgú nè ninìi xuajen.
Rí xkujndu nirígà numu mbaa wajyúú màphú ndiñúú xàbù 

rí màxàa xkujndu, nànguá niçgùuùn. Ikhajngó rí mbiçi 30 ìkà 
gònç rí octubre rí tsigu 1995 xuajen rí San Pedro Yosotátò 
nigídùùn mbá xkujndu numu jùbàç rí màgewan ndawa jùbòò 
gàjmàa xuajen San Sebastián Nopalera. 

Rí xkujndu nirígà níxàa nè mbiçi 11 ìkà gònç rí abril rí tsigu 
1997, nikhuáa xuajen San Sebastián Nopalera rí màçne 
makuu ndawa niçthán thúngaa, ajngáa rígèç nàngá nigùma 
mbáníí.

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello
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32. Yùwàç gajmíin ìjìin* 

Mbáa yùwàç àjmbaà gàjmàa yùwàç àçgù ninìì xáñúù ná jùbàç rí 
niguana múçúun ná aúun iya, àçkhuè ídò rí niwána tìgò yùwàç 
àjmbaà, àçkhuè ndiyoò maguùn ìjìin màçgèe ná jùbàç mbàà. 

Rí ginii ndiyáà mbáa àdéè manújngoò gàjmàa náa iya àphà, 
ídò rí nàkè má tikhuu jambaà nèçnè niçngòò. Àçkhuè niwijì 
jamí nindxaçwá minèeç:

—Xúgèç rí gúkúún jamí ikhaà rí wabaà nandoo màçgá jaya 
lúç; ído rí màçne wayùç mambáà skìyùç, á marmáçan àkhuìiìn rí 
niñàun jamí màçga jañúùn ìçwá janíí rá.

—Yùwàç niraxùù àdéè:
Ídò rí ikhán màçne gúkuíín jamí ikhúún màçne wabúún, á 

mbìñùun xkuàçnii rá. Atriçña jmbaa.
Tsí yùwàç lájuíin, numu rí nimíñúù árákhaà màguaná tìyòò 

aúun iya àphà, niriçñuù:
—Aan, màçgá jàñàa má lùç.
Yùwàç nàngùá ninìçmboo eçne àdée jamí nirmáçthoò xáñúù. 

Xóo má àdée mbá náchà nirákàà aúun iya jamí nixmátòçòò. 
Àçkhuè yùwàç àjmbá nitangàa ná jùbà rí niguaná múçúun 

aúun iya, nithuwiìn ìmbàà tsí lájuíin ninújngóò rí riajmùù  
náa aúun iya àphà. Mbùjú má niçne níçngòò, niraxùù àdée:

*  Tolstoi, L. (1994). El cuervo y sus hijos. En Rojas, E. 
(Compilador y Parafraseador). Mitos, leyendas, cuentos, 
fábulas, apólogos y parábolas. Antología I. (2ª edición). 
México: Editer: 175-176.
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—Ídò xí màçne wayùç, á mìdxùç chúún mbàçà janíí, xóo nànè 
gàjmàa ninchààç rá. 

Xó nimíñuu tsí dxiyòò, àdà yùwàç niriçña: 
—Aan.
Xó má tsí tátíì nángùá ninìçmboo içni jamí niniñu tìyàà.
Ídò rí nithangàà ná jùbà rí niguaná múçúun aúun iya, 

ìmbàwíi tsí lájuíin kuàçààn aúun xáñá.
Ndiyáà tsí ìmbàwíi àdée jamí nìkè náa iya àphà.
Mbùjú niçne níçngòò àçkhuè niraxùù tsí lájuíin:
—Á mìdxùç chúún xí niçne níjngoç jamí wayùç rá.
Tsí lájuíin niriçñàà:
—Nànguá.
—Ná numu róç, niraxè tátíì.
—Ídò rí màçne wayaaç, ikhúún maçne gúkúún lúç; màgúçdò 

lúç xáñú jamí ìjììnç. Ikhiìn màçgá jàgùun lúç xó nathanè ikháán 
gàjmàa nindxòç. 

Àçkhuè nindxáçwá minàç xìçñú:
—Niçthén rí gako. Numu rúçkhuè rí màçgá jàñàa lúç ansdò 

náa raun iya.
Xkhuaçnii niçniì niniñúù tsí lájuíin ná jùbà mbàà. 

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello
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33. Xó nagùma mbani  
xtángoo sapotékà*

Ná júbà rí Oajáka, ná xuajen sapotékà ná Raluça mbrúthon 
xtángoo rí najmúù rí màbàà xkundu ná xuajyúùn. Guçwá 
ñajun tsí nduyá xó màrìgá ñajun, ñajúún xàbù gínii jamí xàbù 
tsí nuthán má xtílò. 

Rí xtángoo rígìç nàkà nè mbúyá atsúun xàbù ñajun: thúngaa 
gínii, thúngaa riajmàà jamí thúngaa riatsí. Xtángoo rígìç 
nagiçdùùn mu ídò rí nawaxthaçwín xàbù tsí munè ñajun (tsí 
waçdá 21 tsigún), xàbù tsígèç nawaxthaçwín numu rí waçdá 
jùmà rí máján rí xóo muni ñajun ràçkháa numuu mbúkhùun, 
ràçkháa numuu ikhíìn nagùma nuwíìn wéñuu, numu rí 
ndáçyóo rí “màxá timiì 
tsùdùù nimbáa”. 

Jùmà rí sapotékà xá 
timii tsùdùù nimbáa, 
maphú gíçdoo numu 
rúçkhuè. Maxáxóo “muni 
rí xoo neçne xàbù” 
xkuaçnii má munì, gíçma 
rí munè mbáníì rí xó 
naçthán xtángoo rí xá 
timiì tsùdùù nimbáa. Mbá 
xúgíin xàbù nuraçwín 
xàbù tsí munè ñajun gòçò 
jmí xàbekha, nuraçwíìn 
atsúun xàbù tsí muñajun 
mbá tsígu.
*  Lederach, J. P. (1996). Enredos, pleitos y problemas. Una guía práctica para ayudar a resolver los 
conflictos. Guatemala: Ediciones Clara-Semilla: 10-15.
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Ídò rí nàgùma ñajun nàgùmá nè xó rí naçthán xtángoo jamí 
nàgùma mbáníí mbá xó rí narígà xkujndu. Rí màwàçdá mbá 
awan rí màtiin xàbù xó rí naríga xkujndu, xó má thúngaa 
ginii rá naçthán rí màgíçnìí xàbù tsí wáçdáá xkujndu jamí xó 
rí maríga awan. Maphú mitsaan xó nagùma mbáníí xtángoo 
rígèç numu rí ràçkhá ìmbò nuthan mijná xàbù tsí wáçdáá 
xkujndu, rí nawáçníì awan, nawatambáñúù eçne thúngaa ginii, 
rí xó màwáçniì mbá awan.

Ìçwá xkuJndu, rí nuthan mijná xàbù, thúngaa ginii 
ñajuun tsí naçthán rí mbámbá xkujndu rí nunè xàbù. 
Ndaçyóo rí màtùçùún mbá awan ikha ndaçyóo rí mbámbá 
xkujndu. Maxáxóo xí nagùma rí nandoo mbámbáa rí 
xó xkujndu waçdáá xàbù, mbá xtángoo rí tsíçyo xó jaçni 
rí xóo àkuìín xàbù tsímbáñúú nè xàbù, xtángoo tsíyçoo rí 
màçne mbánuu rí nandoo mbámbáa, xí xkuaçnii rígà 
màxámbáyúu rí màbàà xkujndu rí nawáçdáá xàbù. 

Xuçkhuè má mangaa, gíçma rí makujma nakhúu xkundu, 
ikajngó, máçne máján xóo majùwá xàbù rí màbàà xkujndu. 
Xáwaçyáa tsáa neçne xkujndu, rí mbìçyáá xó máçne máján xó 
májùwá xàbù; xúçkhuè má mangaa ràgíçma rí muyaxè xàbù 
rí ninújngoo tsáa neçne ràmáján, gíçma mbuyáà rí núkhú 
màçkhàa rí xó majùwá mújúún gajmíi ànguìín. 

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello
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34. Tsindxákuun drígòò  
ìkhàà gajmáa indíí

Mbá miçtsu mbáa àçdá ìçkhà gíçdaa anù tsakuun ìndíí. Ídò 
ndàà rí mùphì, náni àçdá ìçkhà naxuçma àdée inu anù tsakuun. 
Ídò rí nàgànú àçdá ìçkhà, naçthúun anù tsakuun: 

—Anù tsakùnç maphú ndàà rí mèçkho gàjmìç náníç. 
—Màxáxná gamíjuaanç àçdá tsakhuìn, ikhúún masngáaç xó 

màthìyçá rí mèçtso. Ùguà lúç ná júbà riúçún, ikhí maphú rígà rí 
mùçphu lúç.

Ídò rí niwáçniì ná júbà, ìndíí niçthún àçdá ìçkhà: 
—Atiaxè xó mànè, xí nanújngoo mbáa xedè tsí mbàà wáa 

arathúnç, numu rí mìgú mbá lájuíin.
Àçkhuè ndiçyoo àçdá ìçkhà rí naçkhà mbáa tsòtoon mbàà, 

nixkaxiì anù tsakuùn jamí niçthúùn: 
—Nakhè rá anù tsakùn. 
Niríçña anù tsakuùn: 
—Nànguá táa, ràçkhá tsúçkhuè, xedè ñajun tsí iwá mbàà.
Àçkhuè ndiçyoo mbùjúu àçdá ìçkhà rí nàçkhà mbáa xtángidi, 

niçthúun àçdá ìçkhà anù tsakuun rí nàçkhà mbáa xedè, niríçña 
anù tsakuùn:

—Nànguá táa, ràçkhá má tsúçkhuè mangaa, tsínìgùç mèçkho 
xubiu xùkú tsí lájuíin, rí xubiu xùkú tsí mbàà iyòç jún.

Àçkhuè, ndiçyoo àçdá ìçkhà rí nàçkhà mbáa xedè ejmbàà 
mbàà wáa. 

—Nàçkhà xedè rá anù tsakùnç. 
—Máján táa, ikhaa má tsúçkhuè. Atiaxè májáanç xó mànè. 
Àçkhuè nikìxìì ìndíí nitámaa tsùdùù xedè, niçkhùù jamí 

nixíyàà xedè, ìndawá niçthún àçdá tsakuiìn:
—Atseçtso rá jamí ayá mìdxùu ganitsu mèkho málìç. 
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Nimàñaaç xó màthàçyá rí mèçtso rá.
Niríçña àçdá ìçkhà: 
—Ann, nìmañuç má anù tsakùnç.
Ídò rí nigànúu àçdá ìçkhà ná goçóo niçthún náníi:
—Náà nimàñuç má xó gáçyá rí mùçphu lúç ídò xí nijáñuu anù 

tsakùnç. 
Nigànú mbá mbiçi rí nijáñuu anù tsakuun àçdá ìçkhà, xó má 

náníi nixná mijuun mindàçkhoo jamí niçthúùn àdée:
—Tsáa gaxná lúç rí mùçphu lúç rá.
Niríñàa àçdá ìçkhà:
—Màxaxná gamíjuaan náà, ikhúún gáçyá rí mùçphu lúç. 
Ìmbà mbiçi nigájnuu àçdá ìçkhà miçchà wéñoo gàjmàa ìmbàà 

ìçkhà, ídò rí niwáçniì ná júbà, àçdá ìçkhà niçthúun miguìí: 
—Arathúnç xí nàçkhà mbáa xedè mbàà; xó má ikhúún mìgú 

lájuíin.
—Máján, niçthán míguìi àçdá ìçkhà.
Ídò rí ndiçyoo míguìi àçdá ìçkhà rí nàçkhà mbáa tsòton, 

niçthúun ikha àçdá ìçkhà:
—Naçkhèè rá. 
Niríçña àçdá ìçkhà: 
—Nángùá, ràçkháa tsúçkhuè, ìwá mbàà ja. 
Àçkhuè ndiyoo ìçkhà rí nàçkhà mbáa xtángidi, niçthúùn  

àçdá ìçkhà:
—Ikhaa tsúçkhuè ráanç.
Niríña àçdá ìçkhà:
—Júçun, ràçkháa tsúçkhuè. Tsínìgùç mèçkho xubiu xùkú tsí 

lájuíin, rí xubiu xùkú tsí mbàà iyòç jún.
Índáwáa, ndiyoo ìçkhà rí nàçkhà mbáa xedè nikhìì, àçkhuè 

niçthúùn àçdá ìçkhàà: 
—Naçkhèè rá.
Niríçña àçdá ìçkhà: 
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—Ikhaa má tsúçkhuè, atiáxè xó mànè.
Àçkhuè nikìxìì àçdá ìçkhà nitámaà inuu chìjyuù xedè àçkhuè 

nijáñuu àçdá ìçkhà.

Tsí niçtháán rìgà ajngáa: Sulpicia Carranza Mejía
Niyáxìì ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello
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35. Xóo rí núnè xàbù ñajun rí maçne 
máján ná xuajen ngíná 

Rí Mixíí nànguá xó ndàà mbiçyuu rí nixtraçwíin xàbù tsí munè 
ñajuun xuajen, nimbáa màxáçthán rí máján rí xó mbiçyuu nè.

Numu rí nawaçyá awan naçthán rí xó mìxtraçwíin tsí munè 
ñajuun xuajen nawaçthúún xúgíin xàbù, xàbiyà jamí gòçò, rí 
mundxaçwà mìjnè mújúùn xó júweè jamí màgoo muraçwíin 
xàbù tsí munè najuun xuajen. Ikajngó jùmà rígèç, munì rí xó 
mbuyáà rí majùwá xúgíin xàbù xuajen nginá.

[...]
Ídò rí narígà xkujndu inúú tsí nuthañajun jamí mbuyáa 

ajngáa rí màguma makhuíí ikajngó xúgíin xàbù xuajen Mixíí 
màwàçdáá numúú ná júwaà, xóo sapatístàs gamí ìçwíin xàbù 
ngíníi, nunì rí xó mbrúthon rí màrìgá enè tsí nuthañajun jamí 
rí jaçnii marìgá ndàwáá. Xkuaçnii niçthan tsí totonákàs ná San 
Andrés:

Rí nafruçùun tsí nikhìin, rí xàbù tsí nuthan ñajun nutheèn rí 
gíçdoo numuu ajngáa rí wajyúú rí xó rìgà enè xìçñá lúç. Mbá 
rí gakoon mbàà nuthan xàbù tsí nuthan ñajun tsí buanuu 
nuthan rí xàbù tsí nuthan ñajun munbàyíi, mbuyè ikhoo 
xuajen, màçne tátée gàjmàa nániì. Xóo má tsí nuthan ñajun 
nàngùá máján enè, rí ìmbà jùmà rí nithòçòò idxùuùn. Tsí 
nuthañajun ginii gíçdoo numúú xàbù xuàjyúun gàjmàa ìçwá 
xuajen.

Rí nunè tsí nuthañajun, rí xàbù tsí ngíníi nduçyée rí 
muthan mijné gajmíi xàbù tsí nuthan ñajun gàjmàa xúgíi 
xuajen, numu rí nandúùn rí màgùma màkuíí xóo júwè, ído 
rí mitraçwíin xàbù tsí munè ñajun nawìin xàbù tsí nandúún 
munè ñajun jamí xóo rí màgajnúú xàbù tsí mudaaç ñajun.
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Ná nichúún xàbù tsí muthan mijná —ná San Andrés gàjmàa 
Nicolás Ruiz, Chiapas— nànguá gíçma rí màjmúùn nè ídò 
rí mùraçwíin xàbù tsí muda ñajun. Ídò rí nàngùá mbaçiin 
xàbù tsí nandúún màjanúíu ñajun ìmbó ikhíín itsímuu nunè 
ñajun, xóo má xàbù tsí nginíi ìndò numbayíì jamí tsí ìçwíin 
nuda ñajun; jamí mangáa, nàngùá mbéçthán nitraçwíin tsí 
muda ñajuun xuajen, nandoo magajnúu tsí maçthán ñajon rí 
mùwìin xúgíin xàbù xuajen. Àkhuè màguma jmbuu rí màçne 
gamakhuu jamí xúçkhuè má mbuùyáá lúç rí máján narígà eçne 
mbámbáa, jamí maxáyamaa tsí thúngaa xó ìçwíin tsí nandúún 
munè ñajuun xuajen. 

Nanguá má jíçnáà xòç enè tsí nandúún munè ñajun xuajen 
—niçthán tsí naçthán ñajún zapotékò— [...] tsí nandúún munè 
ñajun gíçmaa màmàñúù xóo eçnè xuajen jamí munè makuíì.

Ídò rí mitraçwíin tsí thúngaa tsíyoo má rí mùwìin xàbù, 
ràçkhá má numu rí tsíyoo gíçñúù; numu rí xuajen wáçdáá má 
xó nuraçwíin tsí munè ñàjun. Giçmaa màgùma makuíí jùmùu 
xàbù tsí xuajen ngíná, nànguá má mitrùma numu ñajun jamí 
nangùá gùma kúwáa rí ñajun xuajen. 

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello
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36. Xo rí nagajnuu xàbù tsí  
nuda ñajun xuajen

Ná xuajen rí Xuayíí maphú nduç júwá xàbù rí muthan mijná 
rí ndaçyóò xuajen, ikajngó nawìín mbá xúgíin xàbù rí muthan 
tsíín munè ñajuun xuajen. Inúú xàbù xuajen xúgíin eçne rí 
nagájnúúi thúngaa. 

Rí mìkhùù rí nuthan mijná xàbù xuajen nawìín atsú miçtsú, 
ikhaa rúçkhuè nuthan mijnèè: Rí gínii nawìín xàbù rí munè 
nduç mijnàa rí murìyàá xàbù ñajun; Rí riajmùù natima 
mbiçñúú xàbù tsí náguìì muda ñajun; Rí tiriatsu nawìín xàbù 
rí màgàjnúu xàbù tsí maçne ñajun. Mbá xúgíin xàbù naxùxè 
ñaún rí màgàjnúu tsí nandúùn maçne ñajun, xàbù tsí ìwá 
nixùxì ñaún numu ikháá tsúçkhuè nawanúu mbàçyoo rí eçne 
xuajen. Mbá xaçnii ibiçtháa ñajuun xuajen:

	 a)	Rí ginii nagájnuu thúngaa
	 b) 	Rí riajmùù nagájnuu thúngaa riajmùù
	ch)	Rí riatsúu nagájnuu xàbù tsí maçne ìyììç
	 d) 	Rí riakhùù nagájnúú mbá àkhùùn xàbù tsí mùdrìgú 

mbúkhùùn xàbù xuajen jamí mùñàwán nè mangaa.
	dx)	Rí tiwitsú nagájnúú àjmìi xàbù tsí màñàwán xuajen tsí 

ginii jamí riajmùù
	 e)	Rí timajún nagajnúú xàbù tsí nuñàwáán xuajen gajmí 

xàbù tsí júyà ede nuñàwáán xuajen mangìín

Rí naxthikhùùn xàbù ñajun naçne mbámbá tsígu, rí gùwáç 
nitsu ika gònç rí enero, ná xkùà ixì Rìdíí nagó xugìín xàbù 
ñajun rí mùdrìgú ñajun ná inu xàbù ñajun tsí xtáa ná xkùà ixì 
Rìdíí, ikhaa thúngaa tsí xtáa ná xkùà ixì Rìdíí naxna ixì gamaku 
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xugìín xàbù ñajun nuxìín, indáwá nudrígùí ñajun, jamí 
nawathúún ìwíín xàbù ñajun tsí nutháán xtílò rí magó guyáá. 
Jamí ídò rí wamba nidrìgú ñajun xàbù ñajun nuxìín ná xkùà 
ixì Rìdíí natangìín ná xuajyúun muni ndxàà.

Thúnga tsí nagajnaa naka gìthúún xàbù ñajun nuxìín ná 
nagajnuu xkraçndi mijgí ná gíç guçwá ñajun, jamí nagóó 
xabuanuu muthán muçun xàbù ñajun tsí nuxìín ikajngó 
munè mújún ñajúun. Wamba rúçkhuè rá, nagò ná guçwá 
dxakun muni tsakun gajmíiì xàbù tsí nunè ajmú ikajngó 
máján gunii ñajun xuajen, ídò rí nañambún rí nuni tsakun, 
nágùùn ná guçwá ñajuín.
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Ikhaa thúngaa tsí nagajnaa naxnàà ñaún guçwá ñajun, 
thúngaa tsí nuxì rí marmáthaà raun guçwá ñajun numu rí 
najúgùá nè, wamba rukhuè rá, nagó pitsíi ná goçó thúngaa 
tsí wáyú. Najáñun mbáa xedè muphí xàbù ñajun nuxìín jamí 
xàbù tsí nagó. 

Xugìín xàbù tsí núnè thúngaa nawaxtháwíín xàbù tsí 
gamakun jamí gajmí gùçwìín. Xàbù tsí tsíçne mbanuu ñajun 
xuajen, narígù nè inú xugìín xàbù mbuyáa rí agínuu xàbù tsí 
tsíçne mbanuu, xí xàbù niçtháán rí màgèç géjwànç màgèç mbá 
mbiçi géjwànç. 

Tsí thúngaa natháán ñajun xúgí xuajen, jamí nawatambáyíí 
enè xàbù tsí nuñàwán xuajen, jamí gijmaa rí mambáyú 
xuajen rí maròthón rìgà xkundu jamí mbáyeè rí máján 
manbayuu xuajen, gijmaa rí marùwá minè gajmí ìwín 
thúngaa tsí nawatháán ñajun ná xkùà ixì Rìdíí rí xo mumbayíí 
xuajen rí mane mújún. 
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Rí naçne thúngaa riajmùù ñajun, nambáyu thúngaa gíni ídò 
rí ndawàa rí tsíyòo maxthaa; xugí nawanuu ñaún thúngaa 
riajmùù rí marùthun ñajun mangaa gajmí angùín tsí nuñàwán 
mbúkhò xuajen.

Xabù tsí nagajnuu rí muñàwán xuajen, numbayíí thúngaa 
jamí nawathúún rí xo munì eçne thúngaa. Màphú gíma rí 
xugìín xàbù mune ñajun rígèç, xugìín xàbù tsí nunè ñagun 
rígèç ñajún xàbekha, tsí nikhú nìnìgùn; ñajun rí nuni ñajun  
rí muñàwán xuajen, jamí xàbù ñajun thúngaa nithán  
ñajún eçne.

Ídò rí rígà xkujndu drígòo jùbà, nunè xàbù tsi xuajñun má, 
narùthún rìgà má nè ná xuajen eçne thúngaa tsí nañàùn jùbà, 
ídò rí ìwáá gákhè xkujndu, nagó júyùùn xkujndu ná inu mbá 
guçwá ñajun rí ndayòo xo nothón rìgàá xkujndu drígò jùbà ná 
xuajen àphàá xí nangùá ithón rìgàá xkujndu naka nè inu ìwá 
guçwá ñajun.

Xàbù tsí Xuayíí maphú nduç júwá rí numbayíí xuajñun, 
xukhuè má manga xàbù tsí nuda ñajun asndo nakhí wajyú 
asndo xuge ñajun prd, xkendo má juwá ìwín xàbù tsí 
nanduun mune ñajun mangíin xo tsí pri, pt jamí Convergencia 
tsínigun xàbù inii. 

Màphú nduç juwá xàbù rí mbuyáa rí ndáçyoo xuajen. Ídò 
rí rígà najun ná xuajen mbá xugiin xàbù numbàyíí, xukhue 
má manga rí nathán thúngaa mbá xugiin xàbù nawìín rí 
mumbàyíí.

Niçtháán: Fidel Rodríguez Reyes
Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 

Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello
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37. Nasngájma, Laura*

Laura nixtáa ná Kipatla. Tátiì mbiçyuu Esteban jamí gíçdoo 
mbá guçwá gati rí nitangòjòò. Rí wakhí, Laura nambáyúu tátíì 
ná guçwá nitangùjuá, numu rí namàñuun mbaça inii rí naçníì: 
naçniì máján rí màthi rí mitangòjòò jamí narùmeè naxnáa  
rí wájí. 

Ninújngo má atsú tsigu, Laura ndiyóo nandii jamí nangùá 
içdxaùn, àçkuè nijmuù ajuànç rí nandoo madxaùn gàjmàa. 
Ikajngó, nangùá iyoo manbáyúù tátíì rí tsetse. Numu rí nakaà 
gàçne gajma ajngáa rí nasngájma àjmà nothón rí mbá smánà. 

Laura natìyùù rí màjmúù àjuànç rí maçdxauùn gàjmàa náa 
guçwá niçsngáa. Laura niçthúun àçgù tsí naçsngáa rí tsíçdxauùn 
jamí ndaçyóo rí màgùxnuù raun xàbù rí màfroçòò rí naçthán, 
xo má àçgù tsí naçsngáa niçthán rí magìçì asndo tsùdíí. Mangaa 
rí nathuaçáàn ídò rí naçtháàn náa inuu rí najmaa rí mìçtháán. 

Laura nangùá froçòò nithán. Rí tsíjmuùn àjuànç rí màçdxauùn 
gàjmáa, Laura nàngùá içyoo xí gakhè ithán, xó jaçnii dxájuù 
rí naçdxaun ajmú jaçnii. Xó má xàbù tsí naçsngáa maphú 
namangùù jamí naçthún rí maphú gakhe içthéen; jamí nangùá 
içgíì giniì Laura numu rí àkhuè nakuíjìin tsí ràmáján enè 
jamí Laura máján eçne numu rí tsíçdxaùn rí nagùma xiaçun, 
tsíçdxaun ná numu rí nanduçwà ànguìin.

Laura tsímbáxuù gàjmáa nimbáa. Nimbáa tsíwaçthán rí 
matsíìn gàjmáa numu rí tsíçyoò xó rí matsíìn. Mbá mbiçi, 
niwaçtháan rí màtsíìn rí narkaço mìjnè, nàngùá niçdxaùn rí 
nikujmìin ìçwíin, àkhuè niguanúù asndò niwámbà rí nigajnú 
rí nduyàa xùunç èjèn jamí wakhí nìgànúùn rí naçne gajmàà. 
Xúgíin ànguiìn nindùçwà jmaà. Xo má Laura nigínúu nigájnàa 
ná naçne gajmàà àkhuè nigànúu niçthúùn tátíì rí nigínuu. 
*  Castelán, A. et al. (2001). Para más señas, Laura. En Manual de lectura de cuentos Kipatla. México: 
Conapred: 60-62.
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Náa naçne gajmàà Laura gíçdiin ànguíin tsí mbéçthiín, Sandra 
gàjmàa Saúl, maphú mbrútuùn. Tsí Saúl maphú xtá xiaçwiìn 
jamí xtá gitsíìn; Xo má Sandra máján eçne, wí àkhuíìn jamí 
naçgiì àkuiìn; jamí mangaa mijngii gíi níjñúu Laura. 

Ìmbà mitsú xàbù tsí naçsngáa niçthúun rí mutháàn ajnga rí 
munekáxìì, xo má Laura nàgùxnuu raun xàbù jamí indawá 
naçtháàn nachà. Rí ìmbóó ajngáa nithán xàbù tsí naçsngáa 
mbá nachà niçthéen jamí, mangaa, nituaçan idxù ná raun 
lájuíin guçwá niçsngáa. 
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Laura mindaçkhoo nithuaçáàn niyaxùun ànguìiìn. Xúgíin 
nugíi idxùun nutháàn ná ìñùu. Àkhuè, nijumùù rí mbá 
nigugua iduu ñaún gàjmá mbá rí nargudìi ìyììç. Àkhuè nituaçán 
ndiçyoò rí Sandra ñajuun tsí ànguììn nasngájma ìyùù, gàjmàa 
kithán mbàà ajngáa gàjmàa tsina mbaçò ikajngó màgoo 
mbàçyóò.

Ídò rí nigajnúù rí mbuyàà xùun, Laura nixnáà rí númàà ikhaa 
Sandra jami niguanúù mutháàn tsina ná ñaún. Ídò niwámbà 
rí nduyàa xùun, Laura nisngajmuù dxíyòò rí nimañuù eçnè 
xàbù tsí naçsngáa ajngáa nasngájma. Sandra tsíçyoo ajngáa rí 
nasngájma, Laura nithúun: “a nandaa mathànè dxíyòò ñajuan 
ye” àkhuè niriñan Sandra rí nandoo. 

Saúl dxáju tsí mbéçtháa gàjmàa Sandra, ndiçyoo rí mbrúthon 
nusngàjma mijnéè; nimakhuù, àkhuè nìkè ragáyuù maraxiì, 
àkhuè Laura niçthúùn rí ajngáa nisngama najmúú nuthan 
tsí tsídxawíín nuthán mijna. Tsí èjèn mbéçthíin gagi àkhuìin 
àkhuè niçthúùn Sandra rí nandúùn mamañúùn. Neçne gagiì 
àkhuìin Laura rí nimbáxùù gajmíìn ajmìi dxíyòò. 

Èjèn tsí mbéçthíin niguanúú rí mbuyáá Laura ná goçó rí 
nangujuá drígòò tátíì, ikajngó magóò ná guçwá nisngáa rí 
ajngáa nisngajma. Xúgíin niwíin àkhuè, asndo dxájún èjèn tsí 
mbéçthíin mbiçyuu Bétò, ídò rí nìgànú Súsì ànguiin Laura tsí 
níkhìì, mangaa rí nàkà gáne gajmàà. Maphú tsiçyáa àçgù ndiçyoo 
Bétò. Ídò rí xúgíin niwíin ná goçó tátíì Laura niçthúún Bétò rí 
Súsì tsídxaun; numu rúçkhuè rí naçthén ajngáa nisngájma. 
Àkhuè Bétò ndiyoo màmàñuu ajngáa rúçkhuè numu rí nandoò 
mandxákhúún minèe gàjmà Súsì. 
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Ninújngoo máç mbiçi, Bétò nìmàñuu nandxákhuun gàjmàa 
Súsì. Bétò gàjmàa Súsì nandúun juyamijnée. Mbá mbiçi 
ndiçyoo Laura rí gako, ná guçwá nithingòjòò ganitsu ndiçyoò 
kuíìin nunèndxákuun gàjmàa ajngáa nisngama, rí nandúùn 
juya miçjnée. 

Xo máç tátíi Laura nindòçò xàbù tsí naçsngáa mbá ìyììç ná 
tima tsina ajngáa rí nisngáma, jamí nixnuu nè Saul. Ngùçwà 
xo má Saul nigíçma nè náa aúun guçwá niçsngáa jamí niçthúun 
xúgíin ànguìiìn rí mbá ajngáa rí muthan jminée ìndòo ikhiìn. 
Gagi àkhuìin ànguìiìn ndiñúù rí màmàñúù xúgíin.

Ídò rí niganúu àçgù tsí naçsngáa ná aún guçwá niçsngáa, 
neçne wíyúu enè xúgíin èjèn tsí nunè gajmàà, ninì rí ajngáa 
nisgájma niraxìi miçchùun. Xúçkhuè má nangùá ndiyoo 
màçthéen rí ajngóo naçthán jayuù ¡wíí gáçne! numu rí wíí ninì 
xúgíin. Xo má Sandra niçthúun àçgù tsí naçsngáa rí ajngáa 
nisngájma náa mixíí ñajuun nè, ajngáa rígèç najmúú nuthan 
xàbù tsí tsídxawíín náa Mixíí. 

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello
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38. Tiwàphàà buphu mèkhò Lupita*

Mbá xugíin nimakhúùn náa guçwá niçsngáa numu rí màgùma 
thanúu niwaçthúun nakhíí xúçkhuè. Numu rí nàngùá 
niwaçthúùn nguáná wáçnúu xàbù tsí nunè thana, rí mbáko 
ningujuíìn; mbáko nigànúù Lupítà ná aún guçwá niçsngáa, 
niwaçtháàn rí mbiçi rúçkhuè màgùma thanúú xúgíin èjèn. 
Àkhuè nigìdùùn watsaçúùn mbámbá xóo mbiçyúùn rí tsína 
ginii, xúgíin èjèn jyáma jamí ìjín gòçò tsí núnè gajmàà ná aún 
guçwá niçsngáa.

*  Castelán, A. et al. (2001). Media torta para Lupita. En Manual de lectura de cuentos Kipatla. México: 
Conapred: 48-51.
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Lupita namíñúu eçne thana numu rí jayée mbá nandii rí 
nigùmaà waba xuyuù, tsíñajun mújúun nè; numu rúçkhuè, 
Lupita tsíyoo mbayá thana. Nandii rí giçdoo Lupita tsíyuùn rí 
mùwán, numu rí mbiçyu nè vih (Virus de Inmunodeficiencia 
Humana). Maphú xkhawèe àkuín xàbù gajmíi xàbù tsí waçdaa 
nandii rígèç; numu rúçkhuè, xúgíin ànguìin Lupita tsíñúú rí 
mùwán. 

Màphú ngamíi nixtáa Lupita, xo má xàbù tsí naçne thana 
nandxaçúún xúgíin èjèn jyáma jamí ìjín gòçò; naçkhà má 
mijngii mbiçyuù Lupita. Àkhuè niçthúùn xàbù tsí naçne thana 
wáa mbayíí açóo niçthúun ikajngó nimbáa màxá dxaçuun. 
Xàbù tsí naçne thana nìkà jayáà gàjmàa ìmbàà àçgù tsí naçne 
thana jamí niçthúun rí niçthán Lupita. 

 Àkhuè nimakuu àçgù tsí naçne thana, nàngùá niñaùùn 
rí niçthéen: “Xáne rí giçdoò sídà.” Ídò rúçkhuè, mbaçiin 
ànguiìn mijngii ngrigùun nidxaçwíín. Mbá xúgíìn ná guçwá 
niçsngáa nidxawíín rí tsíyoò mudxawíín xàbù. Mbiçi rúçkhuè 
xúgíi nixthiçkhù ná rí guçwá niçsngáa: nimbáa níyoò magèçè 
gàjmàa nimbáa tsíyoo mèkhò bùphú rí jayéè, ansdo níñúu 
muxkajmàa. 

Ìndòo xàbù tsí naçsngáa tsí mbiçyuu Jacinto nixujma mina. 
Ndiyáà ná nigaxnúu rí mutsíìn jamí nindàçè rí miçthán numu 
nandiyuù. Lupita niçthuùn rí xkhuaçniì nìgùmaà, numu rúçkhuè 
naçne wabaà ikajngó ndayóò nandii.Táthíì mangiin niwáçdáá 
nandii rígèç jamí nijáñúù nákhíí xóo adà ñajuùn; ikajngó xtáà 
gajmíi tátà xiçñúù. Lupita niçthúún xàbù tsí naçsngáa xúgí rí 
ndaçyoò numu nandii rúçkhuè: xáne rí makrìdoo nè, jamí xóo 
mitiawàan nè. Nijngoo má mbiçi, xàbù tsí naçsngáa mbiçyuu 
Jacinto jayée ìyùù Lupita màçniì máján. 

Nàngùá xúgíin xàbù tsí nusngáa nàngùá enè xóo naçne 
xàbù tsí naçsngáa mbiçyuu Jacinto. Ìçwíin nithán rí maxátangàa 
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ná guçwá niçsngáa. Mbaçiin tatíin èjèn nigúnè xkujndu jmàa 
nindxòò xàbù tsí naçthan ñajun ná guçwá niçsngáa jamí 
nindàçè rí màgàjnáa Lupítà numu rí ngamíi enè èjèn. 

Tájiúu máç nikà ìyììç inuu, jamí nitíí ìyììç ñaún jamí 
niwaçthán raça xàbù tsí naçthañajun ná guçwá niçsngáa 
nitandàçàa rí màgàjnáa Lupita. Nángùá íçyoo rí màçne xàbù 
tsí naçthán ñajun guçwá niçsngáa, niçthán ròçoò tátà xìçñúu 
Lupítà jamí niçthúun rí màgàjnáa àdá xíñìi. Xo má tátà 
xìçñúu Lupita nijiçnáa jamí niçthén tsíyoò rí màgùma xkuaçnii, 
rí Lupita máján ìka rí naçne gajmàà jamí naçnìmboo máç, 
nàngùá máján rí màgàjnáa numu rí najáñuù. 

Ná aún guçwá niçsngáa ná xtáa Lupítà ràmáján rígàç. Mbaçiin 
ànguìiìn, jamí táthiìn namíñúu eçne Lupítà rí màkríduun 
nandiuu. 

Ìçwíin, niraxnuu ìyììç rí nigíçma xàbù tsí mbiçyuu Jacinto, jamí 
nitangìin inuu Lupita, nambáxùun gajmíi ídò rí nagájnuu rí 
mutsíin, jamí Elena, tsí dxíyòò, nigèçè jmàa nijanáa tiwàphàà 
bùphú mìkhuìi. Mbiçi má rúçkhuè xàbù tsí naçsngáa mbiçyu 
Jacinto nigìçdoo mbá jùmà. Nigímbúùn xúgíin táthíin èjèn, 
mangíin tsí nusngáa: àçgù tsí naçne thana Ibáñes gàjmàa xàbù 
tsí naçkhàà inuu (sep). 

Xàbù tsí naçne thana niçthán xáne nakrìdoo nandii rí 
mbiçyuu vih, gàjmàa niçthéen rí xúgíin tsí nunè gajmàà 
màgìçdàç idxùun rí nàngùá nimbá gamíi rí magíçníí èjèn tsí 
nunè gajmàà.

Xàbù tsí jayá edè sep niçthán rí nimbá guçwá niçsngáa ná 
Mixíí nimbáa dxáma lájuíin gàjmàa dxáçgú lájuíin maxá gájnàa 
numu rí gíçdoo nandii vih. Manga rígà xtángoo rí nambáyuu 
rí màxá gùma gínii xùbù tsí waçdaa nandii. Nimakhuu Lupita 
numu rígà xthángoo rí nithiawàaàn. Ninúngoo máç mbiçi, 
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àçkhuè nìkhujma rí maxáxó màgàjnáa Lupita ná aún guçwá 
niçsngáa, rúçkhuè rí màgùma mbàníí xtángoo. 

Xàbù tsí naçsngáa mbiçyuu Jacinto niçthán ná aún guçwá 
nisngáa. Niçthúùn xúgíin rí Lupítà maxá gajnáa ná aún 
guçwá nisngáa, mangaa rí nandoo rí mìthiawàan mùjúùn, 
ídò xí nithíín Lupita. Xàbù tsí nusngáa mùñàwàan ídò rí 
munè thanáà màjmúù mbá xtá rí nàgìdàç ñaúú xàbù. Xàbù 
tsí naçsngáa niçthúún xúgíin ànguìin rí mùdrìguíì mújúù 
Lupita jamí nixnáà ñaúùn. 

Jamí mbaçiin tátíin jamí naníin èjèn nirawíin ìjìin ná guçwá 
niçsngáa, ìçwíin tsí ninguanúú nanguá nithùmúú inuù. Elena 
niçthúun Lupita rí ìçwíin èjèn nangùá ithùmùu inuù, rí nangùá 
gíçdo nandii vih. Numu rí najiçníi juçyáa. Máján eçne àkhuìin 
Lupita. Nángùá mamíjuùn rí màçne nduweè ídò rí màgùma 
thana.

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello
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39. Xàbù tsí nutháán rìgàa ajngáa 
náa xuajen tseltales*

Ñajun rí nunè xàbù tsí nuthán rìgà ajngáa Melsanwanej 
(ajngáa tseltal naçthán “rí màjuwa lúç tikhuíí”) náa xuajen 
rí tseltales nuyáxìi rí máján nirígàç wajyúú, ikajngó majmúú 
munii xó màrìgá màgùma makuíí. 

Xàbù tsí nutháán rìgà ajngáa nawaxtaçwíin rí muni ñajun 
xuajen. Rí muñajuiìn gajmíì xàbuanuu, rí munì rí màbà 
xkujndu rí narígàç ná xuajen, ikajngó màjùwá mújún xàbù ná 
xuajñúu. 

Xàbuanuu ñajún xàbù 
ñajun tsí wáçdáá jùmà 
(xàbù tsí jmbuun jamí 
gamakuun ñajúún) 
niwaxtaçwíin eçne xuajen 
rí muyàxìi rí nirígàç 
wajyúú. Ídò rí màgùma 
mbáníí rí niwaçthán rí 
mudèe ñajun, xàbù tsí 
nuthháán rìgà ajngáa 
nuriguíì ixè rí munì ñajun 
jamí nasmátìgùun ná 
inuu agúç. 

*  Adaptado de Servicio Internacional 
para la Paz (Sipaz). (1999, Agosto). 
El regreso de corazón. Justicia y 
reconciliación en la tradición indígena. 
En Informe Sipaz, IV (3). Recuperado de 
www.sipaz.org/informes
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Rí agúç naçthán nè xó rí murìguíin ñajúùn mawaçdáà nè xó 
jagò ràça minaç idá rí nigùmaa agúç, xkhuaçnii, màjùwée ndúç 
jamí màrìgá gagi gàjmàa rí gakhoo aún xuajen. 

Xàbù tsí nuçtháán rìgà ajngáa niwatambáyúùn eçne guçwá 
ñajún Coltaywanej (xàbù tsí nduyáá rí maxá gùma nginíi 
xàbù), tsí nduyáá rí màrìgá jamí nusngáa ná xuajyún rí màçne 
mbámbá xuajen jamí rí xoo màrìgá mujun ná xuajyún, jamí 
nuthéen rí ràmáján rígà.

Ajngáa rí tseltal, “xàbù ñajun” naçthán “tsí gíçdoo ñajun”, 
xàbù tsí nudá ñajun núnì ñajun xuajen. Xàbù tsí nunè ñajun 
xuajen tsídaá numú; ikhíín inè numeè gàjmàa ñajúùn. Mbáa 
xàbù tsí ndayòò rí maxá gùma giníi xàbù naçthéen xóo 
màgùma mújúun ídò rí mugiçdiìn ñajun nutháán rìgèç ajngáa: 
“Rí nakuíjìin, xàbù nàndàçè rí náxúthán xàbù (xándxàwée). 
Ídò rí nugiçdiin ñajun nandxaçwáa mújúun idxùùn xó rí munì. 
Nurìgúù xóo rí gakheè nutheèn”.

Ìmbaa ànguìin xàbù tsí nutháán rìgàa ajngáa niçthán: “ídò rí 
nawaçdá xoo xkuçndu, ndí ene xóç rá [...] ndayoò rí mbùyáá xó 
ná numu nirígàç xkujndu. Xí xkujndu rí gakhè kujma, jamí ìwá 
gakhè eçne, nawàçyáá ìmbàà xàbù tsí manbáyúu rí màgátà 
ajngáa”.

Mbáa xàbù tsí naçtháán rìgà ajngáa rí xá timìi tsùdu nimbá, 
xó ithán rúçkhuè rá, rí xá timiì tsùduun xàbù tsí wáçdáá 
xkujndu: Xí “mathìyàa xàbù tsí mbaà àkhuìin, xàbiyà tsí 
màjáan, ràmáján mùyàxí lúç xoo jaçnii àkhuìin xàbù. Xí naçkhò 
xùxthúún xàbù, maxájmíi munii ñajun rí nutháán rìgàa ajngáa 
ná inu xuajen. [...] xí naçkhò nímìi xàbù jaçyoo xuajen, ìmbà 
xóo jaçnii xúkhuè. Xí naçkhò nè numu mbáa xàbù ràmáján. 
Ikajngó maxá waçyáa nimbáa tátíin jamí dxajúun màne najun 
rígèç, xàbù tsí nuthán rìgàa ajngáa muxúnè tsí mijngii jiçñúú 
enè tsí waçdáa xkujndu. Ikajngó nawaçyíín mbaçiin xàbù tsí 
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nutháán rìgàa ajngáa. Ikhajngó mixtaçwíín tsí munè ñajun, rí 
màjaçnuu xàbù tsí nutháán rìgàa ajngáa mbiçyáa tsí ìwá máján 
jùmù. Ikajngó tsí nawaçyíín tsínè ñajún xúgíìn rí mbáwí tsí 
nagájnuu màne ñajun”. 

Ikháa má nagíçmàa: “ndaçyóo rí maphú giçdoo numu ‘rí 
mbaa akhiànç lúç, mbaa akhiànç lúç, mbaa akhiànç lúç gáçnèç. 
Màgún gúxnáàç, màgún mutháàn rí màtàmbáñúù ikhiìn jamí 
mìdxùç tsùdùun”.

Tikhú xuajen tseltales ndaçyóo rí munè ndùç mìjnèe. Xàbù 
tsí munè rí màxà xkujndu nakuíjìin atsúun xàbù: tsí xàbù ginii 
gàjmàa àçguìi, xàbù tsí nutháán rìgàa ajngáa gàjmàa àçguìi 
jamí xàbù tsí nduyáá rí maxá gùma giníi xàbù gàjmáa àçguìi.

Ídò rí natùxùù xkujndu jamí nimbáa nàngùá iyoo muthán 
mijnée rí màxàa xkujndu, xàbù tsí nutháán rìgàa ajngáa 
gàjmáa àçguìi, ginii naçthán minè gajmíi mbámbá xàbù. Ídò rí 
nandúùn mundxàkúun, àçkhuè nagìçdùùn rí muthan mijnée 
eçnè xàbù tsí nutháán rìgàa ajngáa. 

Ídò rí nawiìn muthán mijnée, gínii xàbù tsí nutháán rìgàa 
ajngáa nduçyáá rí màxà xkujndu; jamí nuthán mijnée mbaça 
inii ikajngó naçkhùu rí nuthán mijnèe, ikajngó mbámbá 
naríñuu açkhúun.

Indawá nduçyéè nakhú rí nigìçdùùn xkujndu jamí mìtiajun 
numuu nè. Àkhuè xúgíin mbuçyéè rí mìkhùù xkujndu jamí 
marìgáa rì muthán mijnée rí màxàa xkujndu; ídò rí xúgíin 
nithán mijnée xó mìkhùù xkujndu (jùmà rí ìwá máján), xúgíin 
nuthéen rí munè mbáníì nè. 

Xúgí xoo nothón ñajun rígèç nambáyuu eçnè xàbù tsí 
nutháán rìgàa ajngáa, xo má tsí içwíin nuthan rí xo mìkhùù nè. 
Ìmbà nothón ñajun rígèç naçthán xóo màrìgá ná nawìin xàbù, 
gàjmàa ìçwá rí rígà, nambánúu jamí màgìçma tsina mbiçñúún 
xàbù rí màgùma gamakhuíí, gàjmàa ajmìi xàbù tsí màçne inúú 
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(gàjmàa nuxnáa tsína ñaún jamí mbiçñúù), xuajen, gàjmàa 
xàbù tsí nutháán rìgàa ajngáa jamí tsí xàbù tsí Judá ñajun ná 
inuu xuajen. 

Rí xúgèç júwá xàbù tsí nutháán rìgàa ajngáa jamí xàbù 
tsí nduyáá rí xágùma giníi xàbù, mangaa mbiçñúú xàbù tsí 
noròthón rigàà xkujndu Tseltales, xàbù tsígèç nuñàwán mbá 
wiçtsú skíñúun xuajen, gàjmàa mbá wiçtsú xuajen mbàçò 
jágòo raça xuajen lákiin ná Chiapas.

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello

Adaptadora: María de los Ángeles Alba Olvera
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40. Atsúun jyáma giníi jamí mbáá 
tátà xìçñú tsí tsigùma nuwiin

Nirígà mbá miçtsú mbá xuajen ngína jamí tsíngùá míndakho, 
nixtáa mbáa nánà gajmí atsúún ìjìin màphú ngínaa ndàà rí 
mùphìì, indóo ixùu xndú daan gumbaa wáçdáa. Xo má adée 
tsí nikhiì niçthán rí màçgá angùjùá xndú daan gúmbàà ná 
xuáá ná xuajen rí mijngí; àkhuè tsí dxáma nikhì nibrìgú xndú 
daan gumbaa, ninematíí àjmà guxtàa jamí niyaçdóò xtángidii. 
Àkhuè nìkè ná xuajen rí mangùjùè xndú daan gumbaa, nìkè 
máç tsíngùá ná jambàà nixkhamáa mbáá xàbù níkhìì àkhuè 

niwatráxíí eçne:
—Táà! Ná idxu róç.
—Náa xuajen ika lúç. Niríñaà 

dxáma jamí xóo ndà gamakúu 
niçni.

—Táà ndí xta ná gúxta 
róç, niraxè xàbù níkhìì.

—Ná gúxta jàgò lúç 
itsí tátà. Niçthán ndàà 
gamakúu dxáma. 

—Táà, á taçchá 
lajuíin iya maraxnu 

màphú najandáò. Niçthán 
xàbù níkhìì. 
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—Nàngùá, nàngùá jàyà iya. Niçthán dxáma, jayée má iya 
numu rí nàngùá ndiyóo gaxnú iya xàbù níkhìì. 

—Máján táà, ayu máján ná nadxu. Máján niçthán xàbù níkhìì.
Xkuanii nika dxáma ná jambàà asndo nigànú ná xuáá náç 
xuajen, nabrìgúù guxtoo rí gati xndú daan gúmbàà, àkhuè 
xugíin xàbù niràxè ndí ñajun rí jáguí mangùjùè, niríñaà ikháa 
rí xndú daan gúmbàà jájùiì, àkhuè nimakúu ídò rí nirmathóo 
guxtóo numu rí ìndóo itsí gati ná guxtóo. 

Àkhuè ndiyóò rí jágùiì, nirmaçáan àkuíin rí niríñuùn tátà 
xìçñú, àkhuè nijùmùu rí ikha neçne. Àkhuè nigídun máç niçthán 
xkabíù tátà nikhìì numu rí ikha tátà xìçñú numu rí tangùjùèe 
nimbá, àkhuè nijínúu akuíin jamí nijiçnáa numu rí nimbá jágùi 
nitangàa ná goçóo.

Ídò rí nigànúu ná goçóo, àkhuè niwatraxíí eçne nánìi ndí 
niginúu, ná numu rí nàngùá jágùì mbukhà gajmáa rí muphìì, 
àkhuè nithéen rí niginúu. Rí nixkamáa mbáá tátà xìçñú ná 
tikhu jambaa jamí niraxèe ndii jagùì ná aún guxto, xo má 
ikhaa niriñàa rí itsí jagùìi, tátà xìçñú tsígèç mangaa niwatandàçà 
iya eçne jamí nàngùá ndiyóò gaxnúu nè, àkhuè ndìyóò rí 
ràmáján nenè numu rí ndàa gamakúu nènè mina inuu tátà 
xìçñúu; àkhuè ídò rí nigánúu ná xuáá ndìyóò rí itsí jàgò ná aún 
guxtoo. 

Akhue, tsí dxíyoo tikhu niçthán majngáa rí màgáç á ngùjùà 
xndú daan gúmbàà, ikajngó niyaçdoò guxtaà xtángidii rí xndú 
daan gúmbàà. Àkhuè dxájùu tsí nikhìì niwaçtháán eçne ná 
maxkhamáa tátà xìçñúu, rí mañàwa minè. Ídò rí nigàníí ikhíín 
nixkamáa tátà xìçñúu jamí ikhaa máç niwatraxíí:

—¡Táà! Ndí xta ná gúxtaà róç, niçthán tátà xìçñúu.
—Tátà, ndà rí jàgò ná gúxtaà, ìndóo gíxàa gatíí aún nè. 

Xkawèe niríñaà dxáma, xó má niríñaà dxájúu xkhuanii niríñáa. 
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—Máján táà, araxnúu lajuíin iya màgànç màphú najandáò. 
Niçthán tátà xìçñúu. 

—Nàngùá jàyà iya tátà. Niçthán dxáma, ikhaa má xoo neçne 
dxájuu xkhuanii niniì rí jayée má iya, nàngùá ndiyoo gaxnée 
iya jamí xkuanii nikè niniñúu tátà xìçñúu. 

Xoo má dxáma nikaa jámbo ná xuajen asndo ná nìgàníi 
ná xuáá mangùjùè xndú rí jágùì. Ídò rí nigàníi ná xuáá rí 
manguwe xndú daan gúmbàà xúgíin xàbù nitùmúu inuu. 
Niràxè, ndí ñajun jágùíi rí mangùjuè, xo má dxáma niríñáa rí 
xndú daan gúmbàà jáguì mangùjuè, ídò rí nirmáthóo gúxtoo, 
rí gíxàa ningujuíin ná aún gúxtaà, jamí xúgíin xàbù ná xuáá 
nimiñúu jamí nigañúu, manga dxáma nimakúu rí xkuanii 
nirígà, àkhuè nirmáçan akhuíin eçne tátà xìçñúu tsí nàngùá 
guma nuwiin jamí numu rí neçne nduwèe rí gíxàa jáguùn 
niçthén, rí ràkhaa xndú daan gúmbàà jágui náa guxtóò.

Xkuanii dxáma nitangàa ná goçóo nimbá rí jayéè, ídò rí 
nigànúu niçthún nániì rí nigínúu xó nigínúu dxájùu tsí nikhìì, 
màphú nijínúu nániì numu rí nándàà rí mùphìì, ìndóo 
mbukhò rí xndú daan gúmbàà waçthíin mutsii rí mùphìì. 

Àkhuè dxáma tsí riatsí, tsí ìwáá lájuíin niçthán:
—Magá ikhúún ná xuáá xuajen mangùjùa xndú daan 

gúmbàà, màxá guanúu rí ndà rí mòpho lúç. 
Tsí dxáma lájuíin gukú akuin jamí máján akuíin neçne màtíi 

gúxtoò, niyaçdóò xtángidii jamí nikee ná xuajen, xkhuanii 
má niwaçtháán ene najmìì dxajúu rí mañàwa mínè inuu tátà 
xìçñúu tsí tsígùmá nuwiin, gajmáa niwatháán ná maxkamáa.

Xoo má dxáma nika tanimbò rí nithán dxájùu, nikèe asndo 
ná nixkamáa tátà xìçñúu tsí tsígùma nuwiin, xóo rí niwaçthán 
enè dxájùu, ídò rí nigàníi nixkamaà tátà xìçñúu, ikhaa má 
niráxè, xóo má niraxúun nájmìi dxajùu tsí níkhiin: 
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—Tá dxawiín. Ná idxù táà, ndí xtá 
ná gúxta róç, niráxè tátà xìçñúu. 

—Xuajen ika lúç tátà, ná 
guxta gati xndú daan 
gúmbàà jàgo lúç naka ngùjùà 
lúç ná xuáá rí xuajen. Máján 
niríñàa dxáma jamí máján 
akuìn, asndo nixnúu àjmà 
xndú daan gúmbàà tátà xìçñú 
jamí iya mangaa, numu rí 
dxájùu niçtháán rí iya ndàçà 
tátà xìçñú rí màgàn. 

Xo má tsí tátà xìçñú gági 
akuin jamí naxnáa gamaku 
inu dxáma numu rí nijánáa, 
àkhuè nithén rí magìthùn ídò 
matángaa rí nikáa ngùjùè xndú daan 
gúmbàà. Àkhuè dxáma niwatúun 
jamboo nikeè ná xuajen asndo nigàníi ná 
xuáá, xúgíin xàbù namiñuun numu rí nínè 
nuwíin xtángidii rí gíni jágùì itsí jamí ìndawáa 
jagúun gíxàa, xóo tsí nimbúún xàbù eçnè dxáma 
rí jágò xndú daan gúmbàà. Xkuani nirmátho gúxtoo 
xndú daan gúmbàà dxáma, àkhuè ndiyáà rí xndú daan 
gúmbàà ñajun nè jamí mbàço nè, máján mitsan mañàç 
nè, wambúun xúgí xndú daan gúmbàà xàbù nitsè. 

Màphú nadxu dxáma rí ningùjùà xúgí xndu daan gúmbàà, 
àkhuè nitsiì rí mikhuii gajmíi anguíin, niguatun má jámba rí 
matangáa ná goçóo, àkhuè nirmáçaa akuíin rí nithán tátà xìçñú 
tsí tsigùma nuwíin rí magìthùn, ídò rí niganúu ná gíç tátà xìçñú 
nigìthùùn, jamí nithán:
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—Táà nidxaà má! ndà rí nitagíní ná nidxù.
—Máján má nika tátà, ningùjùà xúgí xndú daan gúmbàà 

jamí netsè rí mòphò anguin. Nithán dxáma gagí akuin. 
—Atadxawín táà, á màgò màthànè mbá ñajun rá, rí midxu 

cháa ìyùùç asndo ná nawambaa numbaa, gèjió gúçdá lúç 
mbáa wáyò màçga jañá asndo ná madxànú. Niçthán tátà xìçñú 
tsí tsiguma nuwiin. Aan máján tátà, màçga xnáxíí má ìyààç. 

Niçthán dxáma rí màçga ikhíín. 
—Máján táà. Ídò rí màdxànú ná nawambaa numbaa 

mataxkama mbá guçwá dxákun gajmáa ná raun iya ríná ná 
kuíjè wèçè, màtraxè numu Pedro jamí màràxnáa ìyììç rígeç, 
xo má ikhúún màñàun xtángidìa, atruçwáa ná ixì rúçkhuè. 
Niçtháán tátà xìçñú.

Àkhuè tsí dxáma lájuíin nitsimuùn tsùdùn wáyò jamí nikè 
má ná nawámbaa numbaa. Àkhuè nikè asndó ná 

niganíi, nixkamáa guçwá dxakuun gajmáa ná 
raun iya ríná ná kuíjè wèçè, màphú mitsan, 

xóo má niçthán tátà xìçñú tsí tsiguma 
nuwiin, nigàní ná guçwá dxakuun ndiyóò 

mbáa nánà tsí niraxùù numu tátà 
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Pedro; tsí nánà niçthán rí magìthùn, numu rí ikhaa màgáç 
gátúun tátà Pedro. 

Wáa mbegu má neçne, nigànú Pedro, mbáa tátà tsí miçxá 
xtíñuun, manga tsun ídxùù jamí tsùn raùn miçxá, nitùmuù 
asndo ná wíjè dxáma; niraxì tsájun nixná ñajúun. Tsí dxáma 
niríñà rí mbá tátà xìçñú tsí tsíguma nuwiin ná jambaa niwaxná 
ñajuíin eçne, àkhuè, tátà Pedro niwatháán eçne rí maroçóo 
wáyíi ná ríxò guçwá dxákuun jamí rí ikhaa màçgá makuí ná 
raun iya ríná ná kuíjè wèçè, numu rí ikhaa xàbù nikhìì maríñáa 
ìyììç, xo má tsí dxáma ninimbòò. 

Nigajnu nikèe ná raun iya ríná ná kuijè wèçè, ninujngóo 
àtsú mbiçi içkhíín, nitangáà wakhí rí mbiçi riatsúu, rí nijáñun 
wáyiì ídò rí nigànuu ndiyóo rí ìndóo itsùu wáyìi kuíjè, numu 
rí ninujngo atsúun gònç tsí dxáma nìjùmù rí xó ninujngo atsú 
mbiçi jaçnii, numu rúçkuè nijáñun wáyìi. 

Xo má dxáma nijínúu numu rí nijáñun wáyìi jamí nixná 
mijuùn xáne matangàa. Àkhuè nitíyàà tátà Pedro ndiçyoò 
rí najínúu dxáma. Àkhuè niraxù ná numu rí najínuu, àkhuè 
dxáma niríñaa rí tsiyoò xáne matangaà maganúú ná goçóo 
numu rí nijáñu wáyìi; xo má tátà Pedro niwatháán eçne rí 
magíç ndùù xúgí itsùu wáyìi; àkhuè dxáma nidxaun jamí nigíç 
ndùù xugí itsù wáyìi. Ídò rí niwámbòo, àkhuè tátà Pedro 
nigíçdun nindiyuu itsò asndo ná neçne máján akuìin wáyò 
jamí niwìjìi nakhúu. 

Àkhuè dxáma neçne gágì akuíin numu rí neçne májáan 
akuin wáyì jamí màgo màtangáa ná goçóo. Àkhuè niçthán 
ngaò má tátà Pedro, niwatúun má jamboò rí matangaà 
gajmáà tátà xìçñú. Ídò rí nigànúu, nixnáa ìyììç, àkhuè ndiçyoò 
tsí xtángidii xó má niroçóo nakhí nikè xkuanii má wíjì, xkuanii 
má jaçni ganitsúu mangaa.
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Xo má tátà xìçñú nixnáa numàa dxáma numu rí ñajun rí 
niçni jamí niçthún rí ìmbá gònç màgáa gayáa ná goçóo rí màgáa 
gàjmáa. Tsí angùiin dxáma nixná míjúun numúu, rí ninújngo 
máç atsúun gònç nàngùá ndiyáà ná nikèe, tsí nánìi najínúu 
àkhuin numu rí ikha dxáma máján àkhuin jamí dxájù niçthán 
rí ikhaa tátà xìçñú niçñuun mbá rí xkawè dxáma. 

Mbá biçi ndiyáà nigànúu nadxúu akuin dxáma jágò rí 
mùphìì, xo má nánì niráxè ndí nigíçnúu ná nikè xugíin gònç rí 
nàngùá nikujmáa, àkhuè nithén rí nigínúu gàjmáà tátà xìçñú, 
xo má nánì jamí dxájù nimakúun, rí niçthán dxáma. Manga 
niçthán tátà xìçñú tsí tsiguma nuwiin rí màgáç gáyáa rí ìmbáa 
gònç ná goçóo ikajngó magóo ná nawambaa numbaa. 

Xkuanii ninujngoo mbiçi asndo rí nigànú gònç rí nithán 
tátà xìçñú rí màgáç gayáa, mbiçi rúçkhuè nijáñun dxáma. 
Àkuè nithén rí nikè gajmáa tátà xìçñú tsí tsíguma nuwiin, 
àkhuè niwayá rí ràkháa xàbù xkuanii ñajun rí ana lúç mikhuí 
ñajuùn, ikajngó najùmuun rí ikhaa gàjmáa dxáma rí xúgè, 
xtáa ná raun numbaa nambayùù ana lúç. 

Tsí niçtháán rìgà ajngáa: Sebastián Santos Octaviano
Niyáxìì ajngáa: Marco Antonio Santos Cruz 

Nirabí jngàa ajngáa: Fidel Rodríguez Reyes, 
Marco Antonio Santos Cruz jamí Plutarco Mejía Bello
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